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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON 

ASETUS (EU) 2025/..., 

annettu 8 päivänä lokakuuta 2025, 

asetusten (EU) N:o 1092/2010, (EU) N:o 1093/2010,  

(EU) N:o 1094/2010, (EU) N:o 1095/2010, (EU) N:o 806/2014, (EU) 2021/523  

ja (EU) 2024/1620 muuttamisesta tiettyjen  

finanssipalveluja ja investointitukea koskevien raportointivaatimusten osalta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 114 artiklan, 

173 artiklan ja 175 artiklan kolmannen kohdan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu 

kansallisille parlamenteille, 

ottavat huomioon Euroopan keskuspankin lausunnon1, 

  

                                                 

1 EUVL C, C/2024/5048, 16.8.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/5048/oj. 
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ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon2, 

ovat kuulleet alueiden komiteaa, 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä3, 

  

                                                 

2 EUVL C, C/2024/2485, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/2485/oj. 
3 Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu 12. maaliskuuta 2024 (EUVL C, C/2025/1021, 

27.2.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/1021/oj), ja neuvoston ensimmäisen 

käsittelyn kanta, vahvistettu 8 päivänä heinäkuuta 2025 (ei vielä julkaistu virallisessa 

lehdessä). Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu … (ei vielä julkaistu virallisessa 

lehdessä). 
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sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Raportointi- ja julkistamisvaatimuksilla on keskeinen asema unionin oikeuden 

asianmukaisen soveltamisen ja täytäntöönpanon seurannan varmistamisessa. Sen vuoksi on 

tärkeää parantaa, yksinkertaistaa ja nykyaikaistaa kyseisiä vaatimuksia, jotta voidaan 

varmistaa niiden vastaavan aiottua tarkoitusta, sekä rajoittaa hallinnollista rasitusta ja 

välttää viranomaisten ja yhteisöjen tarpeetonta päällekkäistä raportointia. 

(2) Näin ollen raportointi- ja julkistamisvaatimusten yksinkertaistaminen ja hallinnollisen 

rasituksen vähentäminen asiaankuuluvia toimintapoliittisia tavoitteita kuitenkaan 

heikentämättä ovat ensisijaisia tavoitteita sekä finanssialan raportointi- ja 

julkistamisvaatimusten että Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella 

(EU) 2021/5234 perustetun InvestEU-ohjelman raportointitiheyden osalta. 

  

                                                 

4 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/523, annettu 24 päivänä maaliskuuta 

2021, InvestEU-ohjelman perustamisesta ja asetuksen (EU) 2015/1017 muuttamisesta 

(EUVL L 107, 26.3.2021, s. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/523/oj). 
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(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukset (EU) N:o 1092/20105, (EU) N:o 1093/20106, 

(EU) N:o 1094/20107, (EU) N:o 1095/20108, (EU) N:o 806/20149, (EU) 2021/523 ja (EU) 

2024/162010 sisältävät järjestelyjä useiden raportointi- ja julkistamisvaatimusten 

vahvistamiseksi. Kyseisten vaatimusten mukaista tietojen keräämistä ja vaihtoa olisi 

yksinkertaistettava komission 16 päivänä maaliskuuta 2023 antaman tiedonannon ”EU:n 

pitkän aikavälin kilpailukyky vuoden 2030 jälkeen” mukaisesti. 

  

                                                 

5 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1092/2010, annettu 24 päivänä 

marraskuuta 2010, finanssijärjestelmän makrotason vakauden valvonnasta Euroopan 

unionissa ja Euroopan järjestelmäriskikomitean perustamisesta (EUVL L 331, 15.12.2010, 

s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1092/oj). 
6 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1093/2010, annettu 24 päivänä 

marraskuuta 2010, Euroopan valvontaviranomaisen (Euroopan pankkiviranomainen) 

perustamisesta sekä päätöksen N:o 716/2009/EY muuttamisesta ja komission 

päätöksen 2009/78/EY kumoamisesta (EUVL L 331, 15.12.2010, s. 12, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1093/oj). 
7 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1094/2010, annettu 24 päivänä 

marraskuuta 2010, Euroopan valvontaviranomaisen (Euroopan vakuutus- ja 

lisäeläkeviranomainen) perustamisesta sekä päätöksen N:o 716/2009/EY muuttamisesta ja 

komission päätöksen 2009/79/EY kumoamisesta (EUVL L 331, 15.12.2010, s. 48, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1094/oj). 
8 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1095/2010, annettu 24 päivänä 

marraskuuta 2010, Euroopan valvontaviranomaisen (Euroopan 

arvopaperimarkkinaviranomainen) perustamisesta sekä päätöksen N:o 716/2009/EY 

muuttamisesta ja komission päätöksen 2009/77/EY kumoamisesta (EUVL L 331, 

15.12.2010, s. 84, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 
9 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 806/2014, annettu 15 päivänä 

heinäkuuta 2014, yhdenmukaisten sääntöjen ja yhdenmukaisen menettelyn vahvistamisesta 

luottolaitosten ja tiettyjen sijoituspalveluyritysten kriisinratkaisua varten yhteisen 

kriisinratkaisumekanismin ja yhteisen kriisinratkaisurahaston puitteissa sekä asetuksen (EU) 

N:o 1093/2010 muuttamisesta (EUVL L 225, 30.7.2014, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
10 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2024/1620, annettu 31 päivänä toukokuuta 

2024, rahanpesun ja terrorismin rahoituksen torjuntaviranomaisen perustamisesta ja 

asetusten (EU) N:o 1093/2010, (EU) N:o 1094/2010 ja (EU) N:o 1095/2010 muuttamisesta 

(EUVL L, 2024/1620, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 



  

 

PE-CONS 38/25     5 

   FI 
 

(4) Finanssilaitosten ja muiden finanssimarkkinoilla toimivien yhteisöjen on raportoitava 

monenlaisia tietoja, jotta finanssijärjestelmää valvovat unionin ja kansalliset viranomaiset 

voivat seurata riskejä, varmistaa rahoitusvakauden ja markkinoiden luotettavuuden sekä 

suojella sijoittajia ja finanssipalvelujen kuluttajia unionissa. Asetuksella 

(EU) N:o 1093/2010 perustetun Euroopan valvontaviranomaisen (Euroopan 

pankkiviranomainen), asetuksella (EU) N:o 1094/2010 perustetun Euroopan 

valvontaviranomaisen (Euroopan vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen) (EIOPA), 

asetuksella (EU) N:o 1095/2010 perustetun Euroopan valvontaviranomaisen (Euroopan 

arvopaperimarkkinaviranomainen) (ESMA), jäljempänä yhdessä ’Euroopan 

valvontaviranomaiset’, ja asetuksella (EU) 2024/1620 perustetun rahanpesun ja terrorismin 

rahoituksen torjuntaviranomaisen, jäljempänä ’rahanpesuntorjuntaviranomainen’, olisi 

säännöllisesti tarkasteltava unionin oikeutta sovellettaessa hyväksyttyjä raportointi- ja 

julkistamisvaatimuksia ja ehdotettava tarvittaessa tarpeettomien, vanhentuneiden tai 

kohtuuttomien vaatimusten yksinkertaistamista tai poistamista. Lisäksi Euroopan 

valvontaviranomaisten ja rahanpesuntorjuntaviranomaisen olisi korjattava sääntelyn 

puutteita asiaankuuluvissa teknisissä sääntely- ja täytäntöönpanostandardeissa. Euroopan 

valvontaviranomaisten olisi koordinoitava työtään Euroopan valvontaviranomaisten 

yhteiskomiteassa, jäljempänä ’yhteiskomitea’. Euroopan valvontaviranomaisten olisi myös 

analysoitava säännöllisesti unionin oikeuden soveltamisesta tai täytäntöönpanosta 

johtuvien raportointi- ja julkistamisvaatimusten tehokkuutta ja mahdollisia eroja 

jäsenvaltioiden välillä sekä määritettävä valvonnan lähentämistä edistäviä parhaita 

käytäntöjä. 
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(5) Nykyiset tarpeettomat tai vanhentuneet raportointi- ja julkistamisvaatimukset johtuvat 

pääasiassa alakohtaisen ja useita eri aloja koskevan lainsäädännön horisontaalisista 

epäjohdonmukaisuuksista tai unionin ja jäsenvaltioiden vaatimusten välisistä vertikaalisista 

epäjohdonmukaisuuksista (ylisääntely). Muut raportointivaatimukset saattavat olla 

epäasianmukaisia liiketoiminnan ja sääntelyn kehityksen vuoksi. Sen vuoksi Euroopan 

valvontaviranomaisten ja rahanpesuntorjuntaviranomaisen olisi teknisten sääntely- ja 

täytäntöönpanostandardien uudelleentarkastelun lisäksi voitava myös antaa lausuntoja 

voimassa olevien säädösten toimivuudesta. 

(6) Euroopan valvontaviranomaiset, asetuksella (EU) N:o 1092/2010 perustettu Euroopan 

järjestelmäriskikomitea (EJRK), asetuksella (EU) N:o 806/2014 perustettu yhteinen 

kriisinratkaisuneuvosto, Euroopan keskuspankki toimivaltaisena viranomaisena neuvoston 

asetuksella (EU) N:o 1024/201311 sille annettujen tehtävien osalta ja 

rahanpesuntorjuntaviranomainen yhteistyössä alakohtaisten toimivaltaisten viranomaisten 

kanssa keräävät säännöllisesti monenlaisia tietoja, jotka perustuvat unionin oikeuden 

mukaisiin raportointivaatimuksiin. Kun helpotetaan kyseisten tietojen jakamista muille 

finanssijärjestelmää valvoville unionin ja kansallisille viranomaisille sekä niiden 

uudelleenkäyttöä huolehtien samalla tietosuojasta, salassapitovelvollisuudesta ja teollis- ja 

tekijänoikeuksien suojasta, vähennetään raportoiviin yhteisöihin ja viranomaisiin 

kohdistuvaa hallinnollista rasitusta välttämällä päällekkäisiä tietopyyntöjä komission 

15 päivänä joulukuuta 2021 antaman tiedonannon ”Valvontatietoja EU:n 

rahoituspalveluissa koskeva strategia” mukaisesti. Tietojen jakaminen voisi myös edistää 

valvontatoimien koordinointia ja valvonnan lähentämistä. 

  

                                                 

11 Neuvoston asetus (EU) N:o 1024/2013, annettu 15 päivänä lokakuuta 2013, luottolaitosten 

vakavaraisuusvalvontaan liittyvää politiikkaa koskevien erityistehtävien antamisesta 

Euroopan keskuspankille (EUVL L 287, 29.10.2013, s. 63, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
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(7) Tietojen keräämisen, käsittelyn ja käytön tehostamiseksi Euroopan valvontaviranomaisten, 

EJRK:n, yhteisen kriisinratkaisuneuvoston, Euroopan keskuspankin toimivaltaisena 

viranomaisena niiden tietojen osalta, jotka se kerää osana asetuksella (EU) N:o 1024/2013 

sille annettuja tehtäviä, ja rahanpesuntorjuntaviranomaisen olisi pyynnöstä jaettava 

säännöllisesti tai tapauskohtaisesti finanssilaitoksilta, muilta raportoivilta yhteisöiltä tai 

muilta viranomaisilta saamansa tiedot viranomaisille, joilla on unionin oikeuden nojalla 

oikeus kerätä samat tiedot. Tähän sisältyvät tapaukset, joissa kyseisillä viranomaisilla on 

oikeus kerätä tiedot eri finanssilaitoksilta, raportoivilta yhteisöiltä tai viranomaisilta. 

Lisäksi viranomaisten, jotka käsittelevät tietoja siivoamalla tai täydentämällä niitä, olisi 

tässä samassa tarkoituksessa voitava jakaa tällaisia käsiteltyjä tietoja. Jotta voitaisiin 

soveltaa johdonmukaisemmin kertaraportoinnin periaatetta sen sijaan, että pyydettäisiin 

tietoja raportoivilta yhteisöiltä, Euroopan valvontaviranomaisten, yhteisen 

kriisinratkaisuneuvoston, toimivaltaisena viranomaisena toimivan Euroopan keskuspankin 

ja rahanpesuntorjuntaviranomaisen olisi yleensä pyydettävä tietoja muilta viranomaisilta, 

jos niiden tiedossa on tai jos ne voivat kohtuudella odottaa, että kyseiset muut viranomaiset 

ovat jo kertaalleen keränneet tällaiset tiedot, ja jos tällainen pyyntö ei vaarantaisi Euroopan 

valvontaviranomaisten, yhteisen kriisinratkaisuneuvoston, toimivaltaisena viranomaisena 

toimivan Euroopan keskuspankin tai rahanpesuntorjuntaviranomaisen kykyä hoitaa 

tehtäviään. 

(8) Vaikka tässä asetuksessa vahvistetaan Euroopan valvontaviranomaisten, EJRK:n, yhteisen 

kriisinratkaisuneuvoston, toimivaltaisena viranomaisena toimivan Euroopan keskuspankin 

ja rahanpesuntorjuntaviranomaisen toimesta tapahtuvaa tietojen jakamista koskevat 

erityissäännöt, muiden unionin viranomaisten sekä kansallisten viranomaisten on voitava 

mahdollisuuksien mukaan jakaa tietoja muiden viranomaisten kanssa ja pyytää niiltä 

tietoja, ja niitä kannustetaan siihen, jotta voidaan vähentää raportointitaakkaa ja varmistaa 

tehokkaat tietovirrat. 
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(9) Viranomaisia kannustetaan keskinäisen tietojen jakamisen helpottamiseksi tekemään 

tarvittaessa yhteisymmärryspöytäkirjoja. Tällaisissa yhteisymmärryspöytäkirjoissa olisi 

voitava vahvistaa tekniset yksityiskohdat, jotka ovat tarpeen tehokkaan ja saumattoman 

tietojenvaihdon ja jaettujen tietojen keräämiseen ja käsittelyyn tarvittavien resurssien 

jakamisen mahdollistamiseksi. Komission olisi voitava laatia ohjeita tällaisten 

yhteisymmärryspöytäkirjojen pääkohdista yksinkertaisen vakiomuodon vahvistamiseksi 

mahdollisuuksien mukaan. 
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(10) Tässä asetuksessa vahvistettujen tietojen jakamista koskevien sääntöjen olisi täydennettävä 

unionin oikeudessa säädettyjä nykyisiä tietojenvaihtomahdollisuuksia, joita ne eivät 

missään tapauksessa saisi rajoittaa. Tietyissä tapauksissa unionin oikeudessa on jo 

raportointivaatimuksia ja viranomaisten välistä tietojen jakamista koskevia 

erityissäännöksiä. Kyseiset säännökset on sovitettu asianomaisessa unionin oikeudessa 

asetettujen erityistavoitteiden mukaisiksi. Jos tietojen jakamisesta on jo olemassa 

tarkempia säännöksiä, viranomaisten olisi voitava jakaa tietoja kyseisten säännösten 

mukaisesti. Tällaisten säännösten olisi oltava ensisijaisia, jos ne ovat ristiriidassa tämän 

asetuksen kanssa. Vastaavasti asetuksella (EU) N:o 806/2014, asetuksella (EU) 2024/1620 

ja Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivillä (EU) 2015/84912 sekä asetuksella 

(EU) N:o 1024/2013 otettiin käyttöön kattavia mekanismeja, joiden mukaisesti tietoja 

jaetaan yhteisen kriisinratkaisuneuvoston ja kansallisten kriisinratkaisuviranomaisten 

välillä yhteisen kriisinratkaisumekanismin puitteissa, rahanpesuntorjuntaviranomaisen ja 

rahanpesun torjunnasta vastaavien kansallisten toimivaltaisten viranomaisten välillä sekä 

toimivaltaisena viranomaisena toimivan Euroopan keskuspankin ja yhteiseen 

valvontamekanismiin kuuluvien kansallisten toimivaltaisten viranomaisten välillä. Sen 

varmistamiseksi, että kyseisten viranomaisten välinen tietojenvaihto toteutetaan kyseisillä 

unionin säädöksillä käyttöön otettujen erityisten mekanismien mukaisesti, on aiheellista 

jättää tällainen tietojenvaihto tämän asetuksen soveltamisalan ulkopuolelle. 

  

                                                 

12 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2015/849, annettu 20 päivänä 

toukokuuta 2015, rahoitusjärjestelmän käytön estämisestä rahanpesuun tai terrorismin 

rahoitukseen, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 648/2012 

muuttamisesta sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2005/60/EY ja 

komission direktiivin 2006/70/EY kumoamisesta (EUVL L 141, 5.6.2015, s. 73, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/849/oj). 
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(11) Euroopan valvontaviranomaisten olisi arvioitava raportointiprosessien sisältöön ja 

menettelyihin liittyvien näkökohtien yhdentämistä koskevia vaihtoehtoja. Niiden olisi 

myös arvioitava digitaaliteknologian käytön yleistymisen mukanaan tuomia 

mahdollisuuksia, jotta edistetään finanssialan kilpailukykyä parantavia tuloksellisia ja 

tehokkaita raportointijärjestelyjä. 

(12) Komissio ja finanssijärjestelmän valvonnasta vastaavat viranomaiset ovat tätä silmällä 

pitäen edistyneet viime vuosina merkittävästi työssä, jossa selvitetään mahdollisuutta luoda 

tietyillä aloilla yhdennettyjä raportointijärjestelmiä. Tällaiset innovatiiviset 

raportointijärjestelmät ovat tarpeen, jotta voidaan hyödyntää kyseisten viranomaisten 

välisen lisääntyvän tietojen jakamisen etuja. Kyseisten viranomaisten olisi meneillään 

olevan alakohtaisen työn pohjalta laadittava raportti, jossa esitetään vaihtoehtoja 

valvontatietojen keruun parantamiseksi, arvioidaan toteutettavuutta ja esitetään kyseisen 

arvioinnin perusteella monialaisen yhdennetyn raportointijärjestelmän täytäntöönpanoa 

koskeva etenemissuunnitelma. Tavoitteena olisi oltava yhden yhdennetyn 

raportointijärjestelmän perustaminen. 

(13) Raportoinnin yhdentämistä koskevan työn tukemiseksi ja tarpeettoman rasitteen 

poistamiseksi finanssialaa valvovien viranomaisten olisi viipymättä perustettava pysyvä 

keskitetty yhteyspiste, jolle yhteisöt voivat ilmoittaa päällekkäisistä, vanhentuneista tai 

tarpeettomista raportointi- ja julkistamisvaatimuksista. 
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(14) Komissio tarvitsee tarkkoja ja kattavia tietoja voidakseen kehittää politiikkoja, tarkastella 

voimassa olevaa unionin oikeutta ja arvioida mahdollisten lainsäädäntöaloitteiden ja 

muiden aloitteiden vaikutuksia, mukaan lukien neuvoteltavina olevat 

lainsäädäntöehdotukset. Vaikka tässä asetuksessa ei vahvisteta uusia sääntöjä 

viranomaisten toimesta tapahtuvasta tietojen jakamisesta komission kanssa, viranomaisilla 

olisi oltava mahdollisuus jakaa ja niitä myös kannustetaan jakamaan sovellettavien 

sääntöjen mukaisesti komission kanssa tiedot, jotka finanssilaitokset tai muut yhteisöt ovat 

niille unionin oikeuden mukaisesti ilmoittaneet, jotta voidaan luoda näyttöön perustuva 

toimintamalli unionin politiikkojen määrittämistä ja arviointia varten. 
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(15) Innovointisyklit finanssialalla kiihtyvät ja ovat yhä avoimempia ja 

yhteistyöperusteisempia. Viranomaisten olisi sen vuoksi voitava jakaa tietoja sellaisten 

finanssilaitosten, tutkijoiden ja muiden yhteisöjen kanssa, jotka voivat osoittaa 

asiaankuuluvalle viranomaiselle, että niillä on oikeutettu etu käyttää kyseisiä tietoja 

tutkimus- ja innovointitarkoituksiin, jotka ylittävät alkuperäisen tarkoituksen, jota varten 

tiedot kerättiin. Tällaisten tietojen jakaminen lisäisi tietojen hyödyllisyyttä asettamalla 

enemmän tietoja saataville finanssialan tutkimusta varten ja tarjoaisi enemmän 

mahdollisuuksia testata tuotteita ja liiketoimintamalleja. Se myös lisäisi yhteistyötä 

finanssimarkkinoiden eri toimijoiden välillä, mukaan lukien finanssiteknologian yritykset, 

startup-yritykset ja vakiintuneet finanssilaitokset. Viranomaisten jakamien tietojen 

uudelleenkäyttöön sovelletaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2022/86813 II luvussa vahvistettua yleistä kehystä. Kun otetaan huomioon 

finanssialan viranomaisten valvontatarkoituksia varten vastaanottamien tietojen 

arkaluonteisuus, tällaisia tietoja uudelleen käytettäessä olisi kuitenkin varmistettava yleisen 

edun ja erityisesti unionin taloudellisen turvallisuuden suojaaminen. Sen vuoksi tällä 

asetuksella otetaan käyttöön tällaisten tietojen uudelleenkäyttöä varten erityisiä pakollisia 

edellytyksiä, mukaan lukien henkilötietojen ja muiden kuin henkilötietojen anonymisointi, 

jotta varmistetaan, että yksittäisiä finanssilaitoksia ei voida tunnistaa ja että 

luottamukselliset tiedot suojataan. Tällaisten tietojen keräämisen, standardoinnin, 

anonymisoinnin, tallentamisen ja jakamisen kaikkiin menettelyihin ja vaiheisiin olisi 

sovellettava unionin oikeudessa säädettyjä viimeisimpiä kyberturvallisuustoimenpiteitä. 

  

                                                 

13 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2022/868, annettu 30 päivänä toukokuuta 

2022, eurooppalaisen datan hallinnoinnista ja asetuksen (EU) 2018/1724 muuttamisesta 

(datanhallinta-asetus) (EUVL L 152, 3.6.2022, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/868/oj). 
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(16) Toteutuskumppanien suorittaman InvestEU-ohjelmaa koskevan raportoinnin tiheyden 

muuttamisen puolivuosittaisesta vuosittaiseen olisi määrä vähentää toteutuskumppaneiden, 

rahoituksenvälittäjien, pienten ja keskisuurten yritysten ja muiden yritysten hallinnollista 

rasitusta muuttamatta asetuksen (EU) 2021/523 keskeistä sisältöä. 

(17) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän asetuksen tavoitteita eli parantaa, 

yksinkertaistaa ja nykyaikaistaa raportointivaatimuksia, koska asianomaiset 

raportointivaatimukset on vahvistettu unionin oikeudessa, vaan ne voidaan 

oikeusvarmuuden ja raportoinnin johdonmukaisuuden vuoksi saavuttaa paremmin unionin 

tasolla. Sen vuoksi unioni voi toteuttaa toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn 

sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa 

artiklassa vahvistetun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, 

mikä on tarpeen kyseisten tavoitteiden saavuttamiseksi. 

(18) Asetukset (EU) N:o 1092/2010, (EU) N:o 1093/2010, (EU) N:o 1094/2010, 

(EU) N:o 1095/2010, (EU) N:o 806/2014, (EU) 2021/523 ja (EU) 2024/1620 olisi sen 

vuoksi muutettava vastaavasti, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN: 
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1 artikla  

Asetuksen (EU) N:o 1092/2010 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EU) N:o 1092/2010 seuraavasti: 

1) korvataan 8 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Luottamuksellisia tietoja, jotka tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetut henkilöt saavat 

tehtäviään suorittaessaan, ei saa luovuttaa kenellekään henkilölle eikä millekään 

viranomaiselle muutoin kuin sellaisena tiivistelmänä tai koosteena, josta yksittäisiä 

finanssilaitoksia ei voida tunnistaa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 15 ja 16 artiklan 

ja rikosoikeuden säännösten soveltamista.”; 

2) lisätään 15 artiklaan kohdat seuraavasti: 

”8. EJRK jakaa säännöllisesti tai tapauskohtaisesti muille viranomaisille pyynnöstä 

tietoja, jotka se on saanut joltakin muulta viranomaiselta tehtäviään suorittaessaan ja 

jotka ovat peräisin unionin oikeuden soveltamisesta ja täytäntöönpanosta edellyttäen, 

että pyynnön esittävällä viranomaisella on oikeus saada kyseiset tiedot 

finanssilaitoksilta tai muilta viranomaisilta unionin oikeuden nojalla. 

9. Tämän artiklan 8 kohdan nojalla tehtävässä tietojenvaihtoa koskevassa pyynnössä on 

ilmoitettava unionin oikeuden mukainen oikeusperusta, jonka nojalla pyynnön 

esittävällä viranomaisella on oikeus saada tiedot finanssilaitoksilta tai muilta 

viranomaisilta. 
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Pyynnön esittävän viranomaisen ja EJRK:n on noudatettava salassapito- ja 

tietosuojavelvollisuuksia, joista säädetään 8 artiklassa ja alakohtaisessa 

lainsäädännössä ja joita sovelletaan tietojen jakamiseen finanssilaitoksen tai muiden 

viranomaisten ja pyynnön esittävän viranomaisen välillä sekä muiden viranomaisten 

ja EJRK:n välillä. 

10. Jos EJRK vaihtaa tietoja 8 kohdan nojalla, sen on ilman aiheetonta viivytystä 

ilmoitettava tietojenvaihdosta jokaiselle viranomaiselle, jolta se sai tietoja. Kun on 

kyse toistuvasta tai säännöllisestä tietojenvaihdosta, EJRK:n on ilmoitettava asiasta 

vain kerran sille viranomaiselle, jolta se on saanut tiedot. 

11. Poiketen siitä, mitä 10 kohdassa säädetään, EJRK ei ole velvollinen ilmoittamaan 

viranomaiselle tietojenvaihdosta, jos jompikumpi seuraavista edellytyksistä täyttyy: 

a) tiedot on anonymisoitu siten, että ne eivät enää liity tunnistettuun tai 

tunnistettavissa olevaan luonnolliseen henkilöön ja että finanssilaitos tai muut 

oikeushenkilöt eivät ole enää tunnistettavissa; tai 

b) tietoja on muutettu, koottu yhteen tai käsitelty millä tahansa muulla 

suojamenetelmällä luottamuksellisten tietojen, mukaan lukien liikesalaisuudet, 

suojaamiseksi, sekä henkilötietojen suojaamiseksi toteuttamalla asianmukaisia 

teknisiä ja organisatorisia toimenpiteitä Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetusten (EU) 2016/679* ja (EU) 2018/1725** mukaisesti. 
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12. Edellä olevaa 8–11 kohtaa sovelletaan myös tietoihin, jotka EJRK on saanut muilta 

viranomaisilta ja joille EJRK on myöhemmin tehnyt laaduntarkastuksia tai joita 

EJRK on muutoin käsitellyt. 

13. Edellä olevassa 8–12 kohdassa tarkoitetun tietojenvaihdon helpottamiseksi EJRK ja 

muut viranomaiset voivat tehdä yhteisymmärryspöytäkirjoja tällaista tietojenvaihtoa 

koskevista järjestelyistä. Yhteisymmärryspöytäkirjoissa voidaan myös täsmentää 

järjestelyjä resurssien jakamiseksi jaettujen tietojen keräämistä ja käsittelyä varten. 

Komissio voi EJRK:ta ja muita viranomaisia kuultuaan laatia ohjeita tällaisten 

yhteisymmärryspöytäkirjojen pääkohdista. 

14. Edellä oleva 8–13 kohta ei rajoita teollis- ja tekijänoikeuksien suojaa eikä estä tai 

rajoita EJRK:n ja muiden viranomaisten välistä tietojenvaihtoa tämän asetuksen 

muiden säännösten tai muun unionin lainsäädännön mukaisesti. 

Jos 8–13 kohta on ristiriidassa tämän asetuksen muiden säännösten tai EJRK:n ja 

muiden viranomaisten välistä tietojenvaihtoa koskevan muun unionin lainsäädännön 

kanssa, tällaiset muut säännökset ovat ensisijaisia. 
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15. EJRK voi oman harkintansa mukaan myöntää finanssilaitoksille, tutkijoille ja muille 

yhteisöille, joiden oikeutettua etua tiedot koskevat, pääsyn tietoihin, joita se on 

saanut tehtäviään suorittaessaan, tietojen uudelleenkäyttämiseksi tutkimus- ja 

innovointitarkoituksiin edellyttäen, että EJRK on varmistanut kaikkien seuraavien 

edellytysten täyttymisen: 

a) tarvittavat toimenpiteet on toteutettu tietojen anonymisoimiseksi tavalla, joka 

estää yksittäisten finanssilaitosten, yhteisöjen, rekisteröityjen ja jäsenvaltioiden 

tunnistamisen; 

b) tietoja on muutettu, koottu yhteen tai käsitelty millä tahansa muulla 

suojamenetelmällä luottamuksellisten tietojen, mukaan lukien liikesalaisuudet 

tai teollis- ja tekijänoikeuksien piiriin kuuluva sisältö, suojaamiseksi. 

Miltä tahansa viranomaiselta saatuja tietoja voidaan jakaa ensimmäisen alakohdan 

mukaisesti ainoastaan kyseiset tiedot alun perin saaneen viranomaisen 

suostumuksella. 
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16. EJRK raportoi komissiolle viimeistään ... päivänä …kuuta … [24 kuukauden 

kuluttua tämän muutosasetuksen voimaantulopäivästä] kaikista alakohtaisen 

lainsäädännön oikeudellisista esteistä, jotka jollain tavoin estävät sitä vaihtamasta 

tietoja muiden viranomaisten tai muiden yhteisöjen kanssa. Kertomuksessa voidaan 

käsitellä myös epäolennaisia, vanhentuneita, päällekkäisiä tai muuten ei-

tarkoituksenmukaisia raportointivaatimuksia. Siihen voi myös sisältyä ehdotuksia 

finanssialan yhteisöjä ja finanssialan ulkopuolisia yhteisöjä koskevien 

raportointivaatimusten johdonmukaisuuden parantamiseksi. Kertomus on saatettava 

tarvittaessa ajan tasalle säännöllisesti. 

Ottaen huomioon ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun kertomuksen, teollis- ja 

tekijänoikeuksien suojan sekä salassapito- ja tietosuojavelvollisuudet komissio antaa 

tarvittaessa Euroopan parlamentille ja neuvostolle lainsäädäntöehdotuksen, jolla 

alakohtaisesta lainsäädännöstä poistetaan tällaiset oikeudelliset esteet, jotta voidaan 

edistää viranomaisten välistä ja muiden yhteisöjen kanssa tapahtuvaa tietojenvaihtoa. 

17. Tässä artiklassa ’muilla viranomaisilla’ tarkoitetaan mitä tahansa seuraavista 

viranomaisista: 

a) Euroopan valvontaviranomainen (Euroopan pankkiviranomainen); 

b) Euroopan valvontaviranomainen (Euroopan vakuutus- 

ja lisäeläkeviranomainen); 

c) Euroopan valvontaviranomainen (Euroopan 

arvopaperimarkkinaviranomainen); 
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d) asetuksen (EU) N:o 1093/2010 4 artiklan 2 alakohdassa määritellyt 

toimivaltaiset viranomaiset; 

e) asetuksen (EU) N:o 1094/2010 4 artiklan 2 alakohdassa määritellyt 

toimivaltaiset viranomaiset; 

f) asetuksen (EU) N:o 1095/2010 4 artiklan 3 alakohdassa määritellyt 

toimivaltaiset viranomaiset; 

g) asetuksen (EU) N:o 1024/2013 2 artiklan 9 alakohdassa määritellyn yhteisen 

valvontamekanismin muodostavat viranomaiset; 

h) asetuksella (EU) N:o 806/2014 perustettu yhteinen kriisinratkaisuneuvosto; 

i) kriisinratkaisuviranomaiset, kuten direktiivin 2014/59/EY 3 artiklan 3 kohdassa 

tarkoitetut kriisinratkaisuviranomaiset; 

j) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 2024/1620*** perustettu 

rahanpesun ja terrorismin rahoituksen torjuntaviranomainen; 

k) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2024/1640**** 2 artiklan 

toisen alakohdan 1 alakohdassa määritellyt finanssivalvojat. 
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_____________ 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä 

huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta henkilötietojen käsittelyssä 

sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta 

(yleinen tietosuoja-asetus) (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä 

lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden suojelusta unionin toimielinten, elinten ja 

laitosten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta 

liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY 

kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2024/1620, annettu 31 päivänä 

toukokuuta 2024, rahanpesun ja terrorismin rahoituksen torjuntaviranomaisen 

perustamisesta ja asetusten (EU) N:o 1093/2010, (EU) N:o 1094/2010 ja (EU) 

N:o 1095/2010 muuttamisesta (EUVL L, 2024/1620, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2024/1640, annettu 31 päivänä 

toukokuuta 2024, jäsenvaltioissa käyttöön otettavista mekanismeista 

rahoitusjärjestelmän käytön estämiseksi rahanpesuun ja terrorismin rahoitukseen, 

direktiivin (EU) 2019/1937 muuttamisesta sekä direktiivin (EU) 2015/849 

muuttamisesta ja kumoamisesta (EUVL L, 2024/1640, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj)”. 
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2 artikla  

Asetuksen (EU) N:o 1093/2010 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EU) N:o 1093/2010 seuraavasti: 

1) lisätään 16 a artiklan 1 kohtaan alakohdat seuraavasti: 

”Pankkiviranomainen voi lausunnoissaan tarvittaessa käsitellä voimassa olevien säädösten 

toimivuutta, mukaan lukien sitä, onko aiheellista poistaa tarpeettomat tai vanhentuneet 

raportointi- ja julkistamisvaatimukset unionin oikeudesta tai toimenpiteistä, joilla unionin 

oikeus saatetaan osaksi kansallista lainsäädäntöä. 

Voidakseen antaa toisessa alakohdassa tarkoitettuja lausuntoja voimassa olevista 

lainsäätämisjärjestyksessä hyväksytyistä säädöksistä pankkiviranomainen voi kuulla 

kaikkia asiaankuuluvia sidosryhmiä erityisesti kyseisestä asiasta ja ottaa niiden palautteen 

huomioon. Komissio voi kyseisiä lausuntoja tarkasteltuaan tarvittaessa antaa Euroopan 

parlamentille ja neuvostolle lainsäädäntöehdotuksen.”; 

2) korvataan 29 artiklan 1 kohdan d alakohta seuraavasti: 

”d) se tarkastelee komission hyväksymien asianomaisten teknisten sääntely- ja 

täytäntöönpanostandardien sekä pankkiviranomaisen antamien ohjeiden ja 

suositusten soveltamista ja ehdottaa tarvittaessa muutoksia, mukaan lukien 

muutokset, joilla 

i) poistetaan tarpeettomat tai vanhentuneet raportointi- ja julkistamisvaatimukset 

ja minimoidaan kustannuksia siten, että samalla säilytetään tietojen 

käytettävyys ja laatu; 
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ii) varmistetaan oikeasuhteiset ja yhdenmukaiset raportointi- ja 

julkistamisvaatimukset; ja 

iii) korjataan raportointi- ja julkistamisvaatimuksiin liittyvät sääntelyn puutteet;”; 

3) lisätään 30 artiklan 3 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”e) unionin oikeuden soveltamiseksi tai täytäntöönpanemiseksi hyväksyttyjen 

raportointi- ja julkistamisvaatimusten tehokkuus ja lähentymisaste ottaen samalla 

huomioon kansallisten rahoituksen oikeudellisten kehysten erityispiirteet.”; 

4) korvataan 35 artiklan 4 kohta seuraavasti: 

”4. Ennen kuin pankkiviranomainen pyytää tämän artiklan mukaisesti tietoja ja sen 

varmistamiseksi, ettei raportointivaatimuksissa ole päällekkäisyyksiä, sen on otettava 

huomioon 35 a artiklan 12 kohdassa määriteltyjen muiden viranomaisten keräämät 

tiedot sekä kaikki Euroopan tilastojärjestelmän ja Euroopan 

keskuspankkijärjestelmän tuottamat ja jakamat asiaankuuluvat ja jo olemassa olevat 

tilastot.”; 

  



  

 

PE-CONS 38/25     23 

   FI 
 

5) lisätään artiklat seuraavasti: 

”35 a artikla 

Tietojenvaihto viranomaisten välillä ja muiden tahojen kanssa 

1. Pankkiviranomainen ja 4 artiklan 2 alakohdan i alakohdassa tarkoitettu Euroopan 

keskuspankki jakavat säännöllisesti tai tapauskohtaisesti muille viranomaisille 

pyynnöstä tietoja, jotka ne ovat saaneet finanssilaitoksilta tai muilta viranomaisilta 

tehtäviään suorittaessaan ja jotka ovat peräisin unionin oikeuden soveltamisesta ja 

täytäntöönpanosta edellyttäen, että pyynnön esittävällä viranomaisella on oikeus 

saada kyseiset tiedot finanssilaitoksilta tai muilta viranomaisilta unionin oikeuden 

nojalla. 

2. Pankkiviranomainen ja 4 artiklan 2 alakohdan i alakohdassa tarkoitettu Euroopan 

keskuspankki pyytävät tietoja miltä tahansa muulta kyseiset tiedot saaneelta 

viranomaiselta sen sijaan, että ne pyytäisivät niitä suoraan finanssilaitoksilta, 

edellyttäen, että pankkiviranomaisella tai tarvittaessa Euroopan keskuspankilla on 

oikeus saada kyseiset tiedot unionin oikeuden nojalla. 

Tämän kohdan ensimmäinen alakohta ei rajoita pankkiviranomaisen tai 4 artiklan 

2 alakohdan i alakohdassa tarkoitetun Euroopan keskuspankin valtuuksia saada 

pyydetyt tiedot finanssilaitoksilta, jos toinen viranomainen ei pysty jakamaan tietoja, 

jos tarvitaan kiireellisiä toimia tai jos tietojen saaminen suoraan finanssilaitoksilta on 

tarpeen pankkiviranomaisen tai Euroopan keskuspankin unionin oikeuden mukaisten 

tehtävien hoitamiseksi. 
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3. Tämän artiklan 1 kohdan nojalla tehtävässä tietojenvaihtoa koskevassa pyynnössä on 

ilmoitettava unionin oikeuden mukainen oikeusperusta, jonka nojalla pyynnön 

esittävällä viranomaisella on oikeus saada tiedot finanssilaitoksilta tai muilta 

viranomaisilta. 

Pyynnön esittävän viranomaisen, pankkiviranomaisen ja 4 artiklan 2 alakohdan 

i alakohdassa tarkoitetun Euroopan keskuspankin on noudatettava salassapito- ja 

tietosuojavelvollisuuksia, joista säädetään tämän asetuksen 70 ja 71 artiklassa, 

asetuksen (EU) N:o 1024/2013 27 artiklassa ja alakohtaisessa lainsäädännössä, joita 

sovelletaan tietojen jakamiseen finanssilaitoksen ja pyynnön esittävän viranomaisen 

välillä ja finanssilaitoksen sekä pankkiviranomaisen ja 4 artiklan 2 alakohdan 

i alakohdassa tarkoitetun Euroopan keskuspankin välillä. 

4. Jos pankkiviranomainen tai 4 artiklan 2 alakohdan i alakohdassa tarkoitettu 

Euroopan keskuspankki vaihtavat tietoja tämän artiklan 1 kohdan mukaisesti, sen on 

ilman aiheetonta viivytystä ilmoitettava tietojenvaihdosta jokaiselle viranomaiselle, 

jolta se sai tietoja, tai jokaiselle finanssilaitokselle, jos tiedot on saatu suoraan 

finanssilaitoksilta. Kun on kyse toistuvasta tai säännöllisestä tietojenvaihdosta, 

pankkiviranomaisen tai 4 artiklan 2 alakohdan i alakohdassa tarkoitetun Euroopan 

keskuspankin on ilmoitettava asiasta vain kerran sille finanssilaitokselle tai 

viranomaiselle, jolta se on saanut tiedot. 
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5. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 4 kohdassa säädetään, pankkiviranomainen tai 4 

artiklan 2 alakohdan i alakohdassa tarkoitettu Euroopan keskuspankki ei ole 

velvollinen ilmoittamaan tietojenvaihdosta viranomaiselle tai tapauksen mukaan 

finanssilaitokselle, jos jompikumpi seuraavista edellytyksistä täyttyy: 

a) tiedot on anonymisoitu siten, että ne eivät enää liity tunnistettuun tai 

tunnistettavissa olevaan luonnolliseen henkilöön ja että finanssilaitos tai muut 

oikeushenkilöt eivät ole enää tunnistettavissa; tai 

b) tietoja on muutettu, koottu yhteen tai käsitelty millä tahansa muulla 

suojamenetelmällä luottamuksellisten tietojen, mukaan lukien liikesalaisuudet, 

suojaamiseksi, sekä henkilötietojen suojaamiseksi toteuttamalla asianmukaisia 

teknisiä ja organisatorisia toimenpiteitä Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetusten (EU) 2016/679* ja (EU) 2018/1725** mukaisesti. 

6. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 4 kohdassa säädetään, pankkiviranomainen ja 4 

artiklan 2 alakohdan i alakohdassa tarkoitettu Euroopan keskuspankki eivät saa 

ilmoittaa tietojenvaihdosta finanssilaitokselle, jos ne katsovat tai pyynnön esittävä 

viranomainen ilmoittaa niille, että tämä voisi vaarantaa meneillään olevat valvonta- 

tai kriisinratkaisumenettelyt, -toimet tai -tutkimukset. 
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7. Tämän artiklan 1–6 kohtaa sovelletaan myös tietoihin, jotka pankkiviranomainen ja 

4 artiklan 2 alakohdan i alakohdassa tarkoitettu Euroopan keskuspankki ovat saaneet 

finanssilaitokselta tai muilta viranomaisilta ja joille ne ovat myöhemmin tehneet 

laaduntarkastuksia tai joita ne ovat muutoin käsitelleet. 

8. Tämän artiklan 1–7 kohdassa tarkoitetun tietojenvaihdon helpottamiseksi 

pankkiviranomainen ja 4 artiklan 2 alakohdan i alakohdassa tarkoitettu Euroopan 

keskuspankki sekä muut viranomaiset voivat tehdä yhteisymmärryspöytäkirjoja 

tällaista tietojenvaihtoa koskevista järjestelyistä. Yhteisymmärryspöytäkirjoissa 

voidaan myös täsmentää järjestelyjä resurssien jakamiseksi jaettujen tietojen 

keräämistä ja käsittelyä varten. Komissio voi pankkiviranomaista ja 4 artiklan  

2 alakohdan i alakohdassa tarkoitettua Euroopan keskuspankkia sekä muita 

viranomaisia kuultuaan laatia ohjeita tällaisten yhteisymmärryspöytäkirjojen 

keskeisistä osista. 

9. Tämän artiklan 1–8 kohta ei rajoita teollis- ja tekijänoikeuksien suojaa eikä estä tai 

rajoita pankkiviranomaisen tai 4 artiklan 2 alakohdan i alakohdassa tarkoitetun 

Euroopan keskuspankin ja muiden viranomaisten välistä tietojenvaihtoa tämän 

asetuksen muiden säännösten tai muun unionin lainsäädännön mukaisesti. 
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Jos tämä artikla on ristiriidassa tämän asetuksen muiden säännösten tai 

pankkiviranomaisen tai 4 artiklan 2 alakohdan i alakohdassa tarkoitetun Euroopan 

keskuspankin ja muiden viranomaisten välistä tietojenvaihtoa koskevan muun 

unionin lainsäädännön kanssa, tällaiset muut säännökset ovat ensisijaisia. 

10. Pankkiviranomainen, 4 artiklan 2 alakohdan i alakohdassa tarkoitettu Euroopan 

keskuspankki ja toimivaltaiset viranomaiset voivat oman harkintansa mukaan 

myöntää finanssilaitoksille, tutkijoille ja muille yhteisöille, joiden oikeutettua etua 

tiedot koskevat, pääsyn tietoihin, jotka ne ovat saaneet tehtäviään hoitaessaan, 

tietojen uudelleenkäyttämiseksi tutkimus- ja innovointitarkoituksiin edellyttäen, että 

pankkiviranomainen, 4 artiklan 2 alakohdan i alakohdassa tarkoitettu Euroopan 

keskuspankki tai pääsyn myöntävä toimivaltainen viranomainen on varmistanut, että 

kaikki seuraavat edellytykset ovat täyttyneet: 

a) tarvittavat toimenpiteet on toteutettu tietojen anonymisoimiseksi tavalla, joka 

estää yksittäisten finanssilaitosten, yhteisöjen, rekisteröityjen ja, jos 

pankkiviranomainen tai Euroopan keskuspankki myöntää pääsyn tietoihin, 

jäsenvaltioiden tunnistamisen; 

b) tietoja on muutettu, koottu yhteen tai käsitelty millä tahansa muulla 

julkistamisen valvontamenetelmällä luottamuksellisten tietojen, mukaan lukien 

liikesalaisuudet tai teollis- ja tekijänoikeuksien piiriin kuuluva sisältö, 

suojaamiseksi. 
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Miltä tahansa viranomaiselta saatuja tietoja voidaan jakaa ensimmäisen alakohdan 

mukaisesti ainoastaan kyseiset tiedot alun perin saaneen viranomaisen 

suostumuksella. 

11. Pankkiviranomainen ja 4 artiklan 2 alakohdan i alakohdassa tarkoitettu Euroopan 

keskuspankki raportoivat viimeistään ... päivänä …kuuta … [24 kuukauden kuluttua 

tämän muutosasetuksen voimaantulopäivästä] komissiolle tiiviissä yhteistyössä 

toimivaltaisten viranomaisten kanssa kaikista alakohtaisen lainsäädännön 

oikeudellisista esteistä, jotka jollain tavoin estävät niitä vaihtamasta tietoja muiden 

viranomaisten tai muiden yhteisöjen kanssa. Kertomuksessa voidaan käsitellä myös 

epäolennaisia, vanhentuneita, päällekkäisiä tai muuten ei-tarkoituksenmukaisia 

raportointivaatimuksia. Siihen voi myös sisältyä ehdotuksia finanssialan yhteisöjä ja 

finanssialan ulkopuolisia yhteisöjä koskevien raportointivaatimusten 

johdonmukaisuuden parantamiseksi. Kertomus on saatettava tarvittaessa ajan tasalle 

säännöllisesti. 

Ottaen huomioon ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun kertomuksen, teollis- ja 

tekijänoikeuksien suojan sekä salassapito- ja tietosuojavelvollisuudet komissio antaa 

tarvittaessa Euroopan parlamentille ja neuvostolle lainsäädäntöehdotuksen, jolla 

alakohtaisesta lainsäädännöstä poistetaan tällaiset oikeudelliset esteet, jotta voidaan 

edistää viranomaisten välistä ja muiden yhteisöjen kanssa tapahtuvaa tietojenvaihtoa. 
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12. Tässä artiklassa, 35 artiklan 4 kohdassa ja 70 artiklan 3 kohdassa ”muilla 

viranomaisilla” tarkoitetaan mitä tahansa seuraavista viranomaisista: 

a) EJRK; 

b) Euroopan valvontaviranomainen (Euroopan vakuutus- 

ja lisäeläkeviranomainen); 

c) Euroopan valvontaviranomainen (Euroopan 

arvopaperimarkkinaviranomainen); 

d) tämän asetuksen 4 artiklan 2 alakohdassa määritellyt toimivaltaiset 

viranomaiset; 

e) asetuksen (EU) N:o 1094/2010 4 artiklan 2 alakohdassa määritellyt 

toimivaltaiset viranomaiset; 

f) asetuksen (EU) N:o 1095/2010 4 artiklan 3 alakohdassa määritellyt 

toimivaltaiset viranomaiset; 

g) asetuksen (EU) N:o 1024/2013 2 artiklan 9 alakohdassa määritellyn yhteisen 

valvontamekanismin muodostavat viranomaiset; 

h) asetuksella (EU) N:o 806/2014 perustettu yhteinen kriisinratkaisuneuvosto 

(SRB); 
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i) kriisinratkaisuviranomaiset, kuten direktiivin 2014/59/EU 3 artiklan 3 kohdassa 

tarkoitetut kriisinratkaisuviranomaiset; 

j) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 2024/1620*** perustettu 

rahanpesun ja terrorismin rahoituksen torjuntaviranomainen (AMLA), 

jäljempänä ’rahanpesuntorjuntaviranomainen’; 

k) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2024/1640**** 2 artiklan 

toisen alakohdan 1 alakohdassa määritellyt finanssivalvojat. 

Tätä artiklaa sovellettaessa ”finanssilaitoksella” tarkoitetaan asetuksen (EU) 

N:o 1092/2010 2 artiklan a alakohdassa määriteltyä finanssilaitosta. 

Poiketen siitä, mitä tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa säädetään, kun tämän 

artiklan 1 ja 2 kohtaa sovelletaan tämän asetuksen 4 artiklan 2 alakohdan i 

alakohdassa tarkoitettuun Euroopan keskuspankkiin, ”muilla viranomaisilla” 

tarkoitetaan mitä tahansa tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa lueteltua 

viranomaista, lukuun ottamatta kansallisia toimivaltaisia viranomaisia, jotka ovat osa 

yhteistä valvontamekanismia. 
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35 b artikla 

Yhdennetty raportointijärjestelmä 

1. Euroopan valvontaviranomaiset laativat viimeistään ... päivänä ...kuuta ... 

[60 kuukauden kuluttua tämän muutosasetuksen voimaantulopäivästä] 

yhteiskomitean välityksellä ja tiiviissä yhteistyössä EJRK:n, Euroopan keskuspankin, 

rahanpesuntorjuntaviranomaisen, yhteisen kriisinratkaisuneuvoston, toimivaltaisten 

viranomaisten ja muiden asiaankuuluvien sidosryhmien kanssa kertomuksen, jossa 

esitetään vaihtoehtoja valvontatietojen keruun tehostamiseksi unionissa. Kyseisessä 

kertomuksessa, joka perustuu Euroopan valvontaviranomaisten alakohtaiseen työhön 

raportoinnin yhdentämiseksi, esitetään toteutettavuustutkimus, johon sisältyy arvio 

monialaisen yhdennetyn raportointijärjestelmän vaikutuksista, kustannuksista ja 

hyödyistä, ja esitetään kyseisen toteutettavuustutkimuksen perusteella 

etenemissuunnitelma täytäntöönpanoa varten. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuun kertomukseen on sisällyttävä 

a) yhteinen tietohakemisto, mukaan lukien raportointi- ja julkistamisvaatimusten 

rekisteri, jolla varmistetaan raportointivaatimusten johdonmukaisuus ja selkeys 

sekä tietojen standardointi; ja 

b) data-avaruus tietojen keräämistä ja vaihtoa varten. 

Komissio ottaa huomioon ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun kertomuksen 

tulokset ja antaa perusteellisen vaikutustenarvioinnin jälkeen tarvittaessa Euroopan 

parlamentille ja neuvostolle lainsäädäntöehdotuksen, jolla varmistetaan yhdennetyn 

raportointijärjestelmän perustamiseen tarvittavat taloudelliset, henkilö- ja 

tietotekniset resurssit. 
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2. Euroopan valvontaviranomaiset perustavat yhteiskomitean välityksellä ja tiiviissä 

yhteistyössä EJRK:n, Euroopan keskuspankin, rahanpesuntorjuntaviranomaisen, 

yhteisen kriisinratkaisuneuvoston ja toimivaltaisten viranomaisten kanssa viipymättä 

pysyvän keskitetyn yhteyspisteen yhteisöjä varten, jotta ne voivat ilmoittaa 

päällekkäisistä, tarpeettomista tai vanhentuneista raportointi- ja 

julkistamisvaatimuksista. 

_____________ 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä 

huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta henkilötietojen käsittelyssä 

sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta 

(yleinen tietosuoja-asetus) (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä 

lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden suojelusta unionin toimielinten, elinten ja 

laitosten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta 

liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY 

kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2024/1620, annettu 31 päivänä 

toukokuuta 2024, rahanpesun ja terrorismin rahoituksen torjuntaviranomaisen 

perustamisesta ja asetusten (EU) N:o 1093/2010, (EU) N:o 1094/2010 ja (EU) 

N:o 1095/2010 muuttamisesta (EUVL L, 2024/1620, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2024/1640, annettu 31 päivänä 

toukokuuta 2024, jäsenvaltioissa käyttöön otettavista mekanismeista 

rahoitusjärjestelmän käytön estämiseksi rahanpesuun ja terrorismin rahoitukseen, 

direktiivin (EU) 2019/1937 muuttamisesta sekä direktiivin (EU) 2015/849 

muuttamisesta ja kumoamisesta (EUVL L, 2024/1640, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).”; 
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6) lisätään 54 artiklan 2 kohtaan luetelmakohta seuraavasti: 

”– raportointi- ja julkistamisvaatimukset sekä tietojen kerääminen finanssilaitoksilta.”; 

7) korvataan 70 artiklan 3 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

”3. Tämän artiklan 1 ja 2 kohta ei estä pankkiviranomaista vaihtamasta tietoja 

toimivaltaisten viranomaisten ja 35 a artiklan 12 kohdassa määriteltyjen muiden 

viranomaisten kanssa tämän asetuksen ja finanssilaitoksiin sovellettavan muun 

unionin lainsäädännön mukaisesti.”. 

3 artikla  

Asetuksen (EU) N:o 1094/2010 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EU) N:o 1094/2010 seuraavasti: 

1) lisätään 16 a artiklan 1 kohtaan alakohdat seuraavasti: 

”Vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen voi lausunnoissaan käsitellä tarvittaessa voimassa 

olevien säädösten toimivuutta, mukaan lukien sitä, onko aiheellista poistaa tarpeettomat tai 

vanhentuneet raportointi- ja julkistamisvaatimukset unionin oikeudesta tai toimenpiteistä, 

joilla unionin oikeus saatetaan osaksi kansallista lainsäädäntöä. 
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Voidakseen antaa toisessa alakohdassa tarkoitettuja lausuntoja voimassa olevista 

lainsäätämisjärjestyksessä hyväksytyistä säädöksistä vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen 

voi kuulla kaikkia asiaankuuluvia sidosryhmiä erityisesti kyseisestä asiasta ja ottaa niiden 

palautteen huomioon. Komissio voi kyseisiä lausuntoja tarkasteltuaan tarvittaessa antaa 

Euroopan parlamentille ja neuvostolle lainsäädäntöehdotuksen.”; 

2) korvataan 29 artiklan 1 kohdan d alakohta seuraavasti: 

”d) se tarkastelee komission hyväksymien asianomaisten teknisten sääntely- ja 

täytäntöönpanostandardien sekä vakuutus- ja lisäeläkeviranomaisen antamien 

ohjeiden ja suositusten soveltamista ja ehdottaa tarvittaessa muutoksia, mukaan 

lukien muutokset, joilla 

i) poistetaan tarpeettomat tai vanhentuneet raportointi- ja julkistamisvaatimukset 

ja minimoidaan kustannuksia siten, että samalla säilytetään tietojen 

käytettävyys ja laatu; 

ii) varmistetaan oikeasuhteiset ja yhdenmukaiset raportointi- ja 

julkistamisvaatimukset; ja 

iii) korjataan raportointi- ja julkistamisvaatimuksiin liittyvät sääntelyn puutteet;”; 

3) lisätään 30 artiklan 3 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”e) unionin oikeuden soveltamiseksi tai täytäntöönpanemiseksi hyväksyttyjen 

raportointi- ja julkistamisvaatimusten tehokkuus ja lähentymisaste ottaen samalla 

huomioon kansallisten rahoituksen oikeudellisten kehysten erityispiirteet.”; 
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4) korvataan 35 artiklan 4 kohta seuraavasti: 

”4. Ennen kuin vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen pyytää tämän artiklan mukaisesti 

tietoja ja sen varmistamiseksi, ettei raportointivaatimuksissa ole päällekkäisyyksiä, 

sen on otettava huomioon 35 a artiklan 12 kohdassa määriteltyjen muiden 

viranomaisten keräämät tiedot sekä kaikki Euroopan tilastojärjestelmän ja Euroopan 

keskuspankkijärjestelmän tuottamat ja jakamat asiaankuuluvat ja jo olemassa olevat 

tilastot.”; 

5) lisätään artiklat seuraavasti: 

”35 a artikla 

Tietojenvaihto viranomaisten välillä ja muiden tahojen kanssa 

1. Vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen jakaa säännöllisesti tai tapauskohtaisesti muille 

viranomaisille pyynnöstä tietoja, jotka se on saanut finanssilaitoksilta tai muilta 

viranomaisilta tehtäviään suorittaessaan ja jotka ovat peräisin unionin oikeuden 

soveltamisesta ja täytäntöönpanosta edellyttäen, että pyynnön esittävällä 

viranomaisella on oikeus saada kyseiset tiedot finanssilaitoksilta tai muilta 

viranomaisilta unionin oikeuden nojalla. 

2. Vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen pyytää tietoja miltä tahansa muulta kyseiset 

tiedot saaneelta viranomaiselta sen sijaan, että se pyytäisi niitä suoraan 

finanssilaitoksilta, edellyttäen että vakuutus- ja lisäeläkeviranomaisella on oikeus 

saada kyseiset tiedot unionin oikeuden nojalla. 

  



  

 

PE-CONS 38/25     36 

   FI 
 

Ensimmäinen alakohta ei rajoita vakuutus- ja lisäeläkeviranomaisen valtuuksia 

hankkia pyydetyt tiedot finanssilaitoksilta, jos toinen viranomainen ei pysty 

jakamaan tietoja, jos tarvitaan kiireellisiä toimia tai jos tietojen hankkiminen suoraan 

finanssilaitoksilta on tarpeen vakuutus- ja lisäeläkeviranomaisen unionin oikeuden 

mukaisten tehtävien suorittamiseksi. 

3. Tämän artiklan 1 kohdan nojalla tehtävässä tietojenvaihtoa koskevassa pyynnössä on 

ilmoitettava unionin oikeuden mukainen oikeusperusta, jonka nojalla pyynnön 

esittävällä viranomaisella on oikeus saada tiedot finanssilaitoksilta tai muilta 

viranomaisilta. 

 Pyynnön esittävän viranomaisen ja vakuutus- ja lisäeläkeviranomaisen on 

noudatettava salassapito- ja tietosuojavelvollisuuksia, joista säädetään 70 ja 

71 artiklassa sekä alakohtaisessa lainsäädännössä ja joita sovelletaan tietojen 

jakamiseen finanssilaitoksen ja pyynnön esittävän viranomaisen välillä sekä 

finanssilaitoksen ja vakuutus- ja lisäeläkeviranomaisen välillä. 

4. Jos vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen vaihtaa tietoja 1 kohdan mukaisesti, sen on 

ilman aiheetonta viivytystä ilmoitettava tietojenvaihdosta jokaiselle viranomaiselle, 

jolta se on saanut tiedot, tai jokaiselle finanssilaitokselle, jos tiedot on saatu suoraan 

finanssilaitoksilta. Kun on kyse toistuvasta tai säännöllisestä tietojenvaihdosta, 

vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen on velvollinen ilmoittamaan asiasta vain kerran 

sille finanssilaitokselle tai viranomaiselle, jolta se on saanut tiedot. 
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5. Poiketen siitä, mitä 4 kohdassa säädetään, vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen ei ole 

velvollinen ilmoittamaan tietojenvaihdosta tapauksen mukaan viranomaiselle tai 

finanssilaitokselle, jos jompikumpi seuraavista edellytyksistä täyttyy: 

a) tiedot on anonymisoitu siten, että ne eivät enää liity tunnistettuun tai 

tunnistettavissa olevaan luonnolliseen henkilöön ja että finanssilaitos tai muut 

oikeushenkilöt eivät ole enää tunnistettavissa; tai 

b) tietoja on muutettu, koottu yhteen tai käsitelty millä tahansa muulla 

julkistamisen valvontamenetelmällä luottamuksellisten tietojen, mukaan lukien 

liikesalaisuudet, suojaamiseksi sekä henkilötietojen suojaamiseksi 

asianmukaisilla teknisillä ja organisatorisilla toimenpiteillä Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetusten (EU) 2016/679* ja (EU) 2018/1725** 

mukaisesti. 

6. Poiketen siitä, mitä 4 kohdassa säädetään, vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen ei saa 

ilmoittaa finanssilaitokselle tietojenvaihdosta, jos se katsoo tai pyynnön esittävä 

viranomainen ilmoittaa sille, että tämä voisi vaarantaa valvonta- tai 

kriisinratkaisumenettelyt, -toimet tai -tutkimukset. 

7. Edellä olevaa 1–6 kohtaa sovelletaan myös tietoihin, jotka vakuutus- ja 

lisäeläkeviranomainen on saanut finanssilaitokselta tai muilta viranomaisilta ja joille 

vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen on sen jälkeen tehnyt laaduntarkastuksia tai joita 

vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen on muutoin käsitellyt. 
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8. Edellä 1–7 kohdassa tarkoitetun tietojenvaihdon helpottamiseksi vakuutus- ja 

lisäeläkeviranomainen ja muut viranomaiset voivat tehdä 

yhteisymmärryspöytäkirjoja tällaisista tietojenvaihtoa koskevista järjestelyistä. 

Yhteisymmärryspöytäkirjoissa voidaan myös täsmentää järjestelyjä resurssien 

jakamiseksi jaettujen tietojen keräämistä ja käsittelyä varten. Komissio voi vakuutus- 

ja lisäeläkeviranomaista ja muita viranomaisia kuultuaan laatia ohjeita tällaisten 

yhteisymmärryspöytäkirjojen pääkohdista. 

9. Edellä oleva 1–8 kohta ei rajoita teollis- ja tekijänoikeuksien suojaa eikä estä tai 

rajoita vakuutus- ja lisäeläkeviranomaisen ja muiden viranomaisten välistä 

tietojenvaihtoa tämän asetuksen muiden säännösten tai muun unionin lainsäädännön 

mukaisesti. 

 Jos tämä artikla on ristiriidassa tämän asetuksen muiden säännösten tai vakuutus- ja 

lisäeläkeviranomaisen ja muiden viranomaisten välistä tietojenvaihtoa koskevan 

muun unionin lainsäädännön kanssa, tällaiset muut säännökset ovat ensisijaisia. 
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10. Vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen ja toimivaltaiset viranomaiset voivat oman 

harkintansa mukaan myöntää finanssilaitoksille, tutkijoille ja muille yhteisöille, 

joiden oikeutettua etua tiedot koskevat, pääsyn tietoihin, jotka ne ovat saaneet 

tehtäviään hoitaessaan, tietojen uudelleenkäyttämiseksi tutkimus- ja 

innovointitarkoituksiin edellyttäen, että vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen tai 

pääsyn myöntävä toimivaltainen viranomainen on varmistanut, että kaikki seuraavat 

edellytykset ovat täyttyneet: 

a) tarvittavat toimenpiteet on toteutettu tietojen anonymisoimiseksi tavalla, joka 

estää yksittäisten finanssilaitosten, yhteisöjen, rekisteröityjen ja, jos vakuutus- 

ja lisäeläkeviranomainen myöntää pääsyn tietoihin, jäsenvaltioiden 

tunnistamisen; 

b) tiedot on muutettu, koottu yhteen tai käsitelty millä tahansa muulla 

julkistamisen valvontamenetelmällä luottamuksellisten tietojen, mukaan lukien 

liikesalaisuudet tai teollis- ja tekijänoikeuksien piiriin kuuluva sisältö, 

suojaamiseksi. 

Miltä tahansa viranomaiselta saatuja tietoja voidaan jakaa ensimmäisen alakohdan 

mukaisesti ainoastaan kyseiset tiedot alun perin saaneen viranomaisen 

suostumuksella. 
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11. Vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen raportoi viimeistään ... päivänä …kuuta … 

[24 kuukauden kuluttua tämän muutosasetuksen voimaantulopäivästä] komissiolle 

tiiviissä yhteistyössä toimivaltaisten viranomaisten kanssa kaikista alakohtaisen 

lainsäädännön oikeudellisista esteistä, jotka jollain tavoin estävät niitä vaihtamasta 

tietoja muiden viranomaisten tai muiden yhteisöjen kanssa. Kertomuksessa voidaan 

käsitellä myös epäolennaisia, vanhentuneita, päällekkäisiä tai muuten ei-

tarkoituksenmukaisia raportointivaatimuksia. Siihen voi myös sisältyä ehdotuksia 

finanssialan yhteisöjä ja finanssialan ulkopuolisia yhteisöjä koskevien 

raportointivaatimusten johdonmukaisuuden parantamiseksi. Kertomus on saatettava 

tarvittaessa ajan tasalle säännöllisesti. 

Ottaen huomioon ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun kertomuksen, teollis- ja 

tekijänoikeuksien suojan sekä salassapito- ja tietosuojavelvollisuudet komissio antaa 

tarvittaessa Euroopan parlamentille ja neuvostolle lainsäädäntöehdotuksen, jolla 

alakohtaisesta lainsäädännöstä poistetaan tällaiset oikeudelliset esteet, jotta voidaan 

edistää viranomaisten välistä ja muiden yhteisöjen kanssa tapahtuvaa tietojenvaihtoa. 

12. Tässä artiklassa, 35 artiklan 4 kohdassa ja 70 artiklan 3 kohdassa ”muilla 

viranomaisilla” tarkoitetaan mitä tahansa seuraavista viranomaisista: 

a) EJRK; 

b) Euroopan valvontaviranomainen (Euroopan pankkiviranomainen); 

c) Euroopan valvontaviranomainen (Euroopan 

arvopaperimarkkinaviranomainen); 
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d) tämän asetuksen 4 artiklan 2 alakohdassa määritellyt toimivaltaiset 

viranomaiset; 

e) asetuksen (EU) N:o 1093/2010 4 artiklan 2 alakohdassa määritellyt 

toimivaltaiset viranomaiset; 

f) asetuksen (EU) N:o 1095/2010 4 artiklan 3 alakohdassa määritellyt 

toimivaltaiset viranomaiset; 

g) neuvoston asetuksen (EU) N:o 1024/2013*** 2 artiklan 9 alakohdassa 

määritellyn yhteisen valvontamekanismin muodostavat viranomaiset; 

h) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) N:o 806/2014**** 

perustettu yhteinen kriisinratkaisuneuvosto (SRB); 

i) kriisinratkaisuviranomaiset, kuten Euroopan parlamentin ja neuvoston 

direktiivin 2014/59/EU***** 3 artiklan 3 kohdassa tarkoitetut 

kriisinratkaisuviranomaiset; 

j) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 2024/1620****** perustettu 

rahanpesun ja terrorismin rahoituksen torjuntaviranomainen (AMLA), 

jäljempänä ’rahanpesuntorjuntaviranomainen’; 

k) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2024/1640******* 2 artiklan 

toisen alakohdan 1 alakohdassa määritellyt finanssivalvojat. 

Tätä artiklaa sovellettaessa ”finanssilaitoksella” tarkoitetaan asetuksen 

(EU) N:o 1092/2010 2 artiklan a alakohdassa määriteltyä finanssilaitosta. 
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35 b artikla 

Yhdennetty raportointijärjestelmä 

1. Euroopan valvontaviranomaiset laativat viimeistään ... päivänä ...kuuta ... 

[60 kuukauden kuluttua tämän muutosasetuksen voimaantulopäivästä] 

yhteiskomitean välityksellä ja tiiviissä yhteistyössä EJRK:n, Euroopan keskuspankin 

(EKP), rahanpesuntorjuntaviranomaisen, yhteisen kriisinratkaisuneuvoston, 

toimivaltaisten viranomaisten ja muiden asiaankuuluvien sidosryhmien kanssa 

kertomuksen, jossa esitetään vaihtoehtoja valvontatietojen keruun tehostamiseksi 

unionissa. Kyseisessä kertomuksessa, joka perustuu Euroopan valvontaviranomaisten 

alakohtaiseen työhön raportoinnin yhdentämiseksi, esitetään toteutettavuustutkimus, 

johon sisältyy arvio monialaisen yhdennetyn raportointijärjestelmän vaikutuksista, 

kustannuksista ja hyödyistä, ja esitetään kyseisen toteutettavuustutkimuksen 

perusteella etenemissuunnitelma täytäntöönpanoa varten. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuun kertomukseen on sisällyttävä 

a) yhteinen tietohakemisto, mukaan lukien raportointi- ja julkistamisvaatimusten 

rekisteri, jolla varmistetaan raportointivaatimusten johdonmukaisuus ja selkeys 

sekä tietojen standardointi; ja 

b) data-avaruus tietojen keräämistä ja vaihtoa varten. 

Komissio ottaa huomioon ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun kertomuksen 

tulokset ja antaa perusteellisen vaikutustenarvioinnin jälkeen tarvittaessa Euroopan 

parlamentille ja neuvostolle lainsäädäntöehdotuksen, jolla varmistetaan yhdennetyn 

raportointijärjestelmän perustamiseen tarvittavat taloudelliset, henkilö- ja 

tietotekniset resurssit. 
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2. Euroopan valvontaviranomaiset perustavat yhteiskomitean välityksellä ja tiiviissä 

yhteistyössä EJRK:n, Euroopan keskuspankin, rahanpesuntorjuntaviranomaisen, 

yhteisen kriisinratkaisuneuvoston ja toimivaltaisten viranomaisten kanssa viipymättä 

pysyvän keskitetyn yhteyspisteen yhteisöjä varten, jotta ne voivat ilmoittaa 

päällekkäisistä, tarpeettomista tai vanhentuneista raportointi- ja 

julkistamisvaatimuksista. 

_____________ 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä 

huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta henkilötietojen käsittelyssä 

sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta 

(yleinen tietosuoja-asetus) (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä 

lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden suojelusta unionin toimielinten, elinten ja 

laitosten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta 

liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY 

kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Neuvoston asetus (EU) N:o 1024/2013, annettu 15 päivänä lokakuuta 2013, 

luottolaitosten vakavaraisuusvalvontaan liittyvää politiikkaa koskevien 

erityistehtävien antamisesta Euroopan keskuspankille (EUVL L 287, 29.10.2013, 

s. 63, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
**** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 806/2014, annettu 15 

päivänä heinäkuuta 2014, yhdenmukaisten sääntöjen ja yhdenmukaisen menettelyn 

vahvistamisesta luottolaitosten ja tiettyjen sijoituspalveluyritysten kriisinratkaisua 

varten yhteisen kriisinratkaisumekanismin ja yhteisen kriisinratkaisurahaston 

puitteissa sekä asetuksen (EU) N:o 1093/2010 muuttamisesta (EUVL L 225, 

30.7.2014, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
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***** Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/59/EU, annettu 15 

päivänä toukokuuta 2014, luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten elvytys- ja 

kriisinratkaisukehyksestä sekä neuvoston direktiivin 82/891/ETY, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston direktiivien 2001/24/EY, 2002/47/EY, 2004/25/EY, 

2005/56/EY, 2007/36/EY, 2011/35/EU, 2012/30/EU ja 2013/36/EU ja asetusten 

(EU) N:o 1093/2010 ja (EU) N:o 648/2012 muuttamisesta (EUVL L 173, 12.6.2014, 

s. 190, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj). 
****** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2024/1620, annettu 31 päivänä 

toukokuuta 2024, rahanpesun ja terrorismin rahoituksen torjuntaviranomaisen 

perustamisesta ja asetusten (EU) N:o 1093/2010, (EU) N:o 1094/2010 ja (EU) 

N:o 1095/2010 muuttamisesta (EUVL L, 2024/1620, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
******* Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2024/1640, annettu 31 päivänä 

toukokuuta 2024, jäsenvaltioissa käyttöön otettavista mekanismeista 

rahoitusjärjestelmän käytön estämiseksi rahanpesuun ja terrorismin rahoitukseen, 

direktiivin (EU) 2019/1937 muuttamisesta sekä direktiivin (EU) 2015/849 

muuttamisesta ja kumoamisesta (EUVL L, 2024/1640, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).”; 

6) lisätään 54 artiklan 2 kohtaan luetelmakohta seuraavasti: 

”– raportointi- ja julkistamisvaatimukset sekä tietojen kerääminen finanssilaitoksilta.”; 

7) korvataan 70 artiklan 3 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

”3. Tämän artiklan 1 ja 2 kohta ei estä vakuutus- ja lisäeläkeviranomaista vaihtamasta 

tietoja toimivaltaisten viranomaisten ja 35 a artiklan 12 kohdassa määriteltyjen 

muiden viranomaisten kanssa tämän asetuksen ja finanssilaitoksiin sovellettavan 

muun unionin lainsäädännön mukaisesti.”. 
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4 artikla  

Asetuksen (EU) N:o 1095/2010 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EU) N:o 1095/2010 seuraavasti: 

1) lisätään 16 a artiklan 1 kohtaan alakohdat seuraavasti: 

”Arvopaperimarkkinaviranomainen voi lausunnoissaan tarvittaessa käsitellä voimassa 

olevien säädösten toimivuutta, mukaan lukien sitä, onko aiheellista poistaa tarpeettomat tai 

vanhentuneet raportointi- ja julkistamisvaatimukset unionin oikeudesta tai toimenpiteistä, 

joilla unionin oikeus saatetaan osaksi kansallista lainsäädäntöä. 

Voidakseen antaa toisessa alakohdassa tarkoitettuja lausuntoja voimassa olevista 

lainsäätämisjärjestyksessä hyväksytyistä säädöksistä arvopaperimarkkinaviranomainen voi 

kuulla kaikkia asiaankuuluvia sidosryhmiä erityisesti kyseisestä asiasta ja ottaa niiden 

palautteen huomioon. Komissio voi kyseisiä lausuntoja tarkasteltuaan tarvittaessa antaa 

Euroopan parlamentille ja neuvostolle lainsäädäntöehdotuksen.”; 

2) korvataan 29 artiklan 1 kohdan d alakohta seuraavasti: 

”d) se tarkastelee komission hyväksymien asianomaisten teknisten sääntely- ja 

täytäntöönpanostandardien sekä arvopaperimarkkinaviranomaisen antamien ohjeiden 

ja suositusten soveltamista ja ehdottaa tarvittaessa muutoksia, mukaan lukien 

muutokset, joilla 

i) poistetaan tarpeettomat tai vanhentuneet raportointi- ja julkistamisvaatimukset 

ja minimoidaan kustannuksia siten, että samalla säilytetään tietojen 

käytettävyys ja laatu; 
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ii) varmistetaan oikeasuhteiset ja yhdenmukaiset raportointi- ja 

julkistamisvaatimukset; ja 

iii) korjataan raportointi- ja julkistamisvaatimuksiin liittyvät sääntelyn puutteet;”; 

3) lisätään 30 artiklan 3 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”e) unionin oikeuden soveltamiseksi tai täytäntöönpanemiseksi hyväksyttyjen 

raportointi- ja julkistamisvaatimusten tehokkuus ja lähentymisaste ottaen samalla 

huomioon kansallisten rahoituksen oikeudellisten kehysten erityispiirteet.”; 

4) korvataan 35 artiklan 4 kohta seuraavasti: 

”4. Ennen kuin arvopaperimarkkinaviranomainen pyytää tämän artiklan mukaisesti 

tietoja ja sen varmistamiseksi, ettei raportointivaatimuksissa ole päällekkäisyyksiä, 

sen on otettava huomioon 35 a artiklan 12 kohdassa määriteltyjen muiden 

viranomaisten keräämät tiedot sekä kaikki Euroopan tilastojärjestelmän ja Euroopan 

keskuspankkijärjestelmän tuottamat ja jakamat asiaankuuluvat ja jo olemassa olevat 

tilastot.”; 

  



  

 

PE-CONS 38/25     47 

   FI 
 

5) lisätään artiklat seuraavasti: 

”35 a artikla 

Tietojenvaihto viranomaisten välillä ja muiden tahojen kanssa 

1. Arvopaperimarkkinaviranomainen jakaa säännöllisesti tai tapauskohtaisesti muille 

viranomaisille pyynnöstä tietoja, jotka se on saanut finanssilaitoksilta tai muilta 

viranomaisilta tehtäviään suorittaessaan ja jotka ovat peräisin unionin oikeuden 

soveltamisesta ja täytäntöönpanosta edellyttäen, että pyynnön esittävällä 

viranomaisella on oikeus saada kyseiset tiedot finanssilaitoksilta tai muilta 

viranomaisilta unionin oikeuden nojalla. 

2. Arvopaperimarkkinaviranomainen pyytää tietoja miltä tahansa muulta tiedot 

saaneelta viranomaiselta sen sijaan, että se pyytäisi niitä suoraan finanssilaitoksilta, 

edellyttäen, että arvopaperimarkkinaviranomaisella on oikeus saada kyseiset tiedot 

unionin oikeuden nojalla. 

Ensimmäinen alakohta ei rajoita arvopaperimarkkinaviranomaisen valtuuksia 

hankkia pyydetyt tiedot finanssilaitoksilta, jos toinen viranomainen ei pysty 

jakamaan tietoja, jos tarvitaan kiireellisiä toimia tai jos tietojen hankkiminen suoraan 

finanssilaitoksilta on tarpeen arvopaperimarkkinaviranomaisen unionin oikeuden 

mukaisten tehtävien suorittamiseksi. 
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3. Tämän artiklan 1 kohdan nojalla tehtävässä tietojenvaihtoa koskevassa pyynnössä on 

ilmoitettava unionin oikeuden mukainen oikeusperusta, jonka nojalla pyynnön 

esittävällä viranomaisella on oikeus saada tiedot finanssilaitoksilta tai muilta 

viranomaisilta. 

Pyynnön esittävän viranomaisen ja arvopaperimarkkinaviranomaisen on 

noudatettava salassapito- ja tietosuojavelvollisuuksia, joista säädetään 70 ja 

71 artiklassa sekä alakohtaisessa lainsäädännössä ja joita sovelletaan tietojen 

jakamiseen finanssilaitoksen ja pyynnön esittävän viranomaisen välillä sekä 

finanssilaitoksen ja arvopaperimarkkinaviranomaisen välillä. 

4. Jos arvopaperimarkkinaviranomainen vaihtaa tietoja 1 kohdan mukaisesti, sen on 

ilman aiheetonta viivytystä ilmoitettava tietojenvaihdosta jokaiselle viranomaiselle, 

jolta se on saanut tiedot, tai jokaiselle finanssilaitokselle, jos tiedot on saatu suoraan 

finanssilaitoksilta. Kun on kyse toistuvasta tai säännöllisestä tietojenvaihdosta, 

arvopaperimarkkinaviranomainen on velvollinen ilmoittamaan asiasta vain kerran 

sille finanssilaitokselle tai viranomaiselle, jolta se on saanut tiedot. 

5. Poiketen siitä, mitä 4 kohdassa säädetään, arvopaperimarkkinaviranomainen ei ole 

velvollinen ilmoittamaan tietojenvaihdosta tapauksen mukaan viranomaiselle tai 

finanssilaitokselle, jos jompikumpi seuraavista edellytyksistä täyttyy: 

a) tiedot on anonymisoitu siten, että ne eivät enää liity tunnistettuun tai 

tunnistettavissa olevaan luonnolliseen henkilöön ja että finanssilaitos tai muut 

oikeushenkilöt eivät ole enää tunnistettavissa; tai 
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b) tietoja on muutettu, koottu yhteen tai käsitelty millä tahansa muulla 

julkistamisen valvontamenetelmällä luottamuksellisten tietojen, mukaan lukien 

liikesalaisuudet, suojaamiseksi sekä henkilötietojen suojaamiseksi 

asianmukaisilla teknisillä ja organisatorisilla toimenpiteillä Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetusten (EU) 2016/679* ja (EU) 2018/1725** 

mukaisesti. 

6. Poiketen siitä, mitä 4 kohdassa säädetään, arvopaperimarkkinaviranomainen ei saa 

ilmoittaa finanssilaitokselle tietojenvaihdosta, jos se katsoo tai pyynnön esittävä 

viranomainen ilmoittaa sille, että tämä voisi vaarantaa valvonta- tai 

kriisinratkaisumenettelyt, -toimet tai -tutkimukset. 

7. Edellä olevaa 1–6 kohtaa sovelletaan myös tietoihin, jotka 

arvopaperimarkkinaviranomainen on saanut finanssilaitokselta tai muilta 

viranomaisilta ja joille arvopaperimarkkinaviranomainen on sen jälkeen tehnyt 

laaduntarkastuksia tai joita arvopaperimarkkinaviranomainen on muutoin käsitellyt. 

8. Edellä 1–7 kohdassa tarkoitetun tietojenvaihdon helpottamiseksi 

arvopaperimarkkinaviranomainen ja muut viranomaiset voivat tehdä 

yhteisymmärryspöytäkirjoja tällaista tietojenvaihtoa koskevista järjestelyistä. 

Yhteisymmärryspöytäkirjoissa voidaan myös täsmentää järjestelyjä resurssien 

jakamiseksi jaettujen tietojen keräämistä ja käsittelyä varten. Komissio voi 

arvopaperimarkkinaviranomaista ja muita viranomaisia kuultuaan laatia ohjeita 

tällaisten yhteisymmärryspöytäkirjojen keskeisistä osista. 
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9. Edellä oleva 1–8 kohta ei rajoita teollis- ja tekijänoikeuksien suojaa eikä estä tai 

rajoita arvopaperimarkkinaviranomaisen ja muiden viranomaisten välistä 

tietojenvaihtoa tämän asetuksen muiden säännösten tai muun unionin lainsäädännön 

mukaisesti. 

 Jos tämä artikla on ristiriidassa tämän asetuksen muiden säännösten tai 

arvopaperimarkkinaviranomaisen ja muiden viranomaisten välistä tietojenvaihtoa 

koskevan muun unionin lainsäädännön kanssa, tällaiset muut säännökset ovat 

ensisijaisia. 

10. Arvopaperimarkkinaviranomainen ja toimivaltaiset viranomaiset voivat oman 

harkintansa mukaan myöntää finanssilaitoksille, tutkijoille ja muille yhteisöille, 

joiden oikeutettua etua tiedot koskevat, pääsyn tietoihin, jotka ne ovat saaneet 

tehtäviään hoitaessaan, tietojen uudelleenkäyttämiseksi tutkimus- ja 

innovointitarkoituksiin edellyttäen, että arvopaperimarkkinaviranomainen tai pääsyn 

myöntävä toimivaltainen viranomainen on varmistanut, että kaikki seuraavat 

edellytykset ovat täyttyneet: 

a) tarvittavat toimenpiteet on toteutettu tietojen anonymisoimiseksi tavalla, joka 

estää yksittäisten finanssilaitosten, yhteisöjen, rekisteröityjen ja, jos 

arvopaperimarkkinaviranomainen myöntää pääsyn tietoihin, jäsenvaltioiden 

tunnistamisen; 

b) tiedot on muutettu, koottu yhteen tai käsitelty millä tahansa muulla 

julkistamisen valvontamenetelmällä luottamuksellisten tietojen, mukaan lukien 

liikesalaisuudet tai teollis- ja tekijänoikeuksien piiriin kuuluva sisältö, 

suojaamiseksi. 
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Miltä tahansa viranomaiselta saatuja tietoja voidaan jakaa ensimmäisen alakohdan 

mukaisesti ainoastaan kyseiset tiedot alun perin saaneen viranomaisen 

suostumuksella. 

11. Arvopaperimarkkinaviranomainen raportoi viimeistään ... päivänä …kuuta … 

[24 kuukauden kuluttua tämän muutosasetuksen voimaantulopäivästä] komissiolle 

tiiviissä yhteistyössä toimivaltaisten viranomaisten kanssa kaikista alakohtaisen 

lainsäädännön oikeudellisista esteistä, jotka jollain tavoin estävät niitä vaihtamasta 

tietoja muiden viranomaisten tai muiden yhteisöjen kanssa. Kertomuksessa voidaan 

käsitellä myös epäolennaisia, vanhentuneita, päällekkäisiä tai muuten ei-

tarkoituksenmukaisia raportointivaatimuksia. Siihen voi myös sisältyä ehdotuksia 

finanssialan yhteisöjä ja finanssialan ulkopuolisia yhteisöjä koskevien 

raportointivaatimusten johdonmukaisuuden parantamiseksi. Kertomus on saatettava 

tarvittaessa ajan tasalle säännöllisesti. 

Ottaen huomioon ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun kertomuksen, teollis- ja 

tekijänoikeuksien suojan sekä salassapito- ja tietosuojavelvollisuudet komissio antaa 

tarvittaessa Euroopan parlamentille ja neuvostolle lainsäädäntöehdotuksen, jolla 

alakohtaisesta lainsäädännöstä poistetaan tällaiset oikeudelliset esteet, jotta voidaan 

edistää viranomaisten välistä ja muiden yhteisöjen kanssa tapahtuvaa tietojenvaihtoa. 

12. Tässä artiklassa, 35 artiklan 4 kohdassa ja 70 artiklan 3 kohdassa ”muilla 

viranomaisilla” tarkoitetaan mitä tahansa seuraavista viranomaisista: 

a) EJRK; 
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b) Euroopan valvontaviranomainen (Euroopan pankkiviranomainen); 

c) Euroopan valvontaviranomainen (Euroopan vakuutus- 

ja lisäeläkeviranomainen); 

d) asetuksen (EU) N:o 1093/2010 4 artiklan 2 alakohdassa määritellyt 

toimivaltaiset viranomaiset; 

e) asetuksen (EU) N:o 1094/2010 4 artiklan 2 alakohdassa määritellyt 

toimivaltaiset viranomaiset; 

f) tämän asetuksen 4 artiklan 3 alakohdassa määritellyt toimivaltaiset 

viranomaiset; 

g) neuvoston asetuksen (EU) N:o 1024/2013*** 2 artiklan 9 alakohdassa 

määritellyn yhteisen valvontamekanismin muodostavat viranomaiset; 

h) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) N:o 806/2014**** 

perustettu yhteinen kriisinratkaisuneuvosto (SRB); 

i) kriisinratkaisuviranomaiset, kuten Euroopan parlamentin ja neuvoston 

direktiivin 2014/59/EU***** 3 artiklan 3 kohdassa tarkoitetut 

kriisinratkaisuviranomaiset; 

j) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 2024/1620****** perustettu 

rahanpesun ja terrorismin rahoituksen torjuntaviranomainen (AMLA), 

jäljempänä ’rahanpesuntorjuntaviranomainen’; 
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k) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2024/1640******* 2 artiklan 

toisen alakohdan 1 alakohdassa määritellyt finanssivalvojat. 

Tätä artiklaa sovellettaessa ”finanssilaitoksella” tarkoitetaan asetuksen 

(EU) N:o 1092/2010 2 artiklan a alakohdassa määriteltyä finanssilaitosta. 

35 b artikla 

Yhdennetty raportointijärjestelmä 

1. Euroopan valvontaviranomaiset laativat viimeistään ... päivänä ...kuuta ... [60 

kuukauden kuluttua tämän muutosasetuksen voimaantulopäivästä] yhteiskomitean 

välityksellä ja tiiviissä yhteistyössä EJRK:n, Euroopan keskuspankin (EKP), 

rahanpesuntorjuntaviranomaisen, yhteisen kriisinratkaisuneuvoston, toimivaltaisten 

viranomaisten ja muiden asiaankuuluvien sidosryhmien kanssa kertomuksen, jossa 

esitetään vaihtoehtoja valvontatietojen keruun tehostamiseksi unionissa. Kyseisessä 

kertomuksessa, joka perustuu Euroopan valvontaviranomaisten alakohtaiseen työhön 

raportoinnin yhdentämiseksi, esitetään toteutettavuustutkimus, johon sisältyy arvio 

monialaisen yhdennetyn raportointijärjestelmän vaikutuksista, kustannuksista ja 

hyödyistä, ja esitetään kyseisen toteutettavuustutkimuksen perusteella 

etenemissuunnitelma täytäntöönpanoa varten. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuun kertomukseen on sisällyttävä 

a) yhteinen tietohakemisto, mukaan lukien raportointi- ja julkistamisvaatimusten 

rekisteri, jolla varmistetaan raportointivaatimusten johdonmukaisuus ja selkeys 

sekä tietojen standardointi; ja 
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b) data-avaruus tietojen keräämistä ja vaihtoa varten. 

Komissio ottaa huomioon ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun kertomuksen 

tulokset ja antaa perusteellisen vaikutustenarvioinnin jälkeen tarvittaessa Euroopan 

parlamentille ja neuvostolle lainsäädäntöehdotuksen, jolla varmistetaan yhdennetyn 

raportointijärjestelmän perustamiseen tarvittavat taloudelliset, henkilö- ja 

tietotekniset resurssit. 

2. Euroopan valvontaviranomaiset perustavat yhteiskomitean välityksellä ja tiiviissä 

yhteistyössä EJRK:n, Euroopan keskuspankin, rahanpesuntorjuntaviranomaisen, 

yhteisen kriisinratkaisuneuvoston ja toimivaltaisten viranomaisten kanssa viipymättä 

pysyvän keskitetyn yhteyspisteen yhteisöjä varten, jotta ne voivat ilmoittaa 

päällekkäisistä, tarpeettomista tai vanhentuneista raportointi- ja 

julkistamisvaatimuksista. 

_____________ 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä 

huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta henkilötietojen käsittelyssä 

sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta 

(yleinen tietosuoja-asetus) (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä 

lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden suojelusta unionin toimielinten, elinten ja 

laitosten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta 

liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY 

kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Neuvoston asetus (EU) N:o 1024/2013, annettu 15 päivänä lokakuuta 2013, 

luottolaitosten vakavaraisuusvalvontaan liittyvää politiikkaa koskevien 

erityistehtävien antamisesta Euroopan keskuspankille (EUVL L 287, 29.10.2013, 

s. 63, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
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**** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 806/2014, annettu 15 

päivänä heinäkuuta 2014, yhdenmukaisten sääntöjen ja yhdenmukaisen menettelyn 

vahvistamisesta luottolaitosten ja tiettyjen sijoituspalveluyritysten kriisinratkaisua 

varten yhteisen kriisinratkaisumekanismin ja yhteisen kriisinratkaisurahaston 

puitteissa sekä asetuksen (EU) N:o 1093/2010 muuttamisesta (EUVL L 225, 

30.7.2014, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
***** Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/59/EU, annettu 15 

päivänä toukokuuta 2014, luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten elvytys- ja 

kriisinratkaisukehyksestä sekä neuvoston direktiivin 82/891/ETY, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston direktiivien 2001/24/EY, 2002/47/EY, 2004/25/EY, 

2005/56/EY, 2007/36/EY, 2011/35/EU, 2012/30/EU ja 2013/36/EU ja asetusten 

(EU) N:o 1093/2010 ja (EU) N:o 648/2012 muuttamisesta (EUVL L 173, 12.6.2014, 

s. 190, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj). 
****** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2024/1620, annettu 31 päivänä 

toukokuuta 2024, rahanpesun ja terrorismin rahoituksen torjuntaviranomaisen 

perustamisesta ja asetusten (EU) N:o 1093/2010, (EU) N:o 1094/2010 ja (EU) 

N:o 1095/2010 muuttamisesta (EUVL L, 2024/1620, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
******* Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2024/1640, annettu 31 päivänä 

toukokuuta 2024, jäsenvaltioissa käyttöön otettavista mekanismeista 

rahoitusjärjestelmän käytön estämiseksi rahanpesuun ja terrorismin rahoitukseen, 

direktiivin (EU) 2019/1937 muuttamisesta sekä direktiivin (EU) 2015/849 

muuttamisesta ja kumoamisesta (EUVL L, 2024/1640, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).”; 

6) lisätään 54 artiklan 2 kohtaan luetelmakohta seuraavasti: 

”– raportointi- ja julkistamisvaatimukset ja tietojen kerääminen finanssimarkkinoiden 

toimijoilta.”; 
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7) korvataan 70 artiklan 3 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

”3. Tämän artiklan 1 ja 2 kohta ei estä arvopaperimarkkinaviranomaista vaihtamasta 

tietoja toimivaltaisten viranomaisten ja 35 a artiklan 12 kohdassa määriteltyjen 

muiden viranomaisten kanssa tämän asetuksen ja finanssimarkkinoiden toimijoihin 

sovellettavan muun unionin lainsäädännön mukaisesti.”. 

5 artikla  

Asetuksen (EU) N:o 806/2014 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EU) N:o 806/2014 seuraavasti: 

1) lisätään artikla seuraavasti: 

”31 a artikla 

Tietojenvaihto viranomaisten välillä ja muiden tahojen kanssa 

1. Kriisinratkaisuneuvosto jakaa säännöllisesti tai tapauskohtaisesti muille 

viranomaisille pyynnöstä tietoja, jotka se on saanut finanssilaitoksilta tai muilta 

viranomaisilta tehtäviään suorittaessaan ja jotka ovat peräisin unionin oikeuden 

soveltamisesta ja täytäntöönpanosta edellyttäen, että pyynnön esittävällä 

viranomaisella on oikeus saada kyseiset tiedot finanssilaitoksilta tai muilta 

viranomaisilta unionin oikeuden nojalla. 
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2. Kriisinratkaisuneuvosto pyytää tietoja miltä tahansa muulta tiedot saaneelta 

viranomaiselta sen sijaan, että se pyytäisi niitä suoraan finanssilaitoksilta, 

edellyttäen, että kriisinratkaisuneuvostolla on oikeus saada kyseiset tiedot unionin 

oikeuden nojalla. 

Ensimmäinen alakohta ei rajoita kriisinratkaisuneuvoston valtuuksia hankkia 

pyydetyt tiedot finanssilaitoksilta, jos toinen viranomainen ei pysty jakamaan tietoja, 

jos tarvitaan kiireellisiä toimia tai jos tietojen hankkiminen suoraan finanssilaitoksilta 

on tarpeen kriisinratkaisuneuvoston unionin oikeuden mukaisten tehtävien 

suorittamiseksi. 

3. Tämän artiklan 1 kohdan nojalla tehtävässä tietojenvaihtoa koskevassa pyynnössä on 

ilmoitettava unionin oikeuden mukainen oikeusperusta, jonka nojalla pyynnön 

esittävällä viranomaisella on oikeus saada tiedot finanssilaitoksilta tai muilta 

viranomaisilta. 

Pyynnön esittävän viranomaisen ja kriisinratkaisuneuvoston on noudatettava 

salassapito- ja tietosuojavelvollisuuksia, joista säädetään 88 ja 89 artiklassa sekä 

alakohtaisessa lainsäädännössä ja joita sovelletaan tietojen jakamiseen 

finanssilaitoksen ja pyynnön esittävän viranomaisen välillä sekä finanssilaitoksen ja 

kriisinratkaisuneuvoston välillä. 
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4. Jos kriisinratkaisuneuvosto vaihtaa tietoja 1 kohdan mukaisesti, sen on ilman 

aiheetonta viivytystä ilmoitettava tietojenvaihdosta jokaiselle viranomaiselle, jolta se 

on saanut tiedot, tai jokaiselle finanssilaitokselle, jos tiedot on saatu suoraan 

finanssilaitoksilta. Kun on kyse toistuvasta tai säännöllisestä tietojenvaihdosta, 

kriisinratkaisuneuvosto on velvollinen ilmoittamaan asiasta vain kerran sille 

finanssilaitokselle tai viranomaiselle, jolta se on saanut tiedot. 

5. Poiketen siitä, mitä 4 kohdassa säädetään, kriisinratkaisuneuvosto ei ole velvollinen 

ilmoittamaan tietojenvaihdosta tapauksen mukaan viranomaiselle tai 

finanssilaitokselle, jos jompikumpi seuraavista edellytyksistä täyttyy: 

a) tiedot on anonymisoitu siten, että ne eivät enää liity tunnistettuun tai 

tunnistettavissa olevaan luonnolliseen henkilöön ja että finanssilaitos tai muut 

oikeushenkilöt eivät ole enää tunnistettavissa; tai 

b) tietoja on muutettu, koottu yhteen tai käsitelty millä tahansa muulla 

julkistamisen valvontamenetelmällä luottamuksellisten tietojen, mukaan lukien 

liikesalaisuudet, suojaamiseksi sekä henkilötietojen suojaamiseksi 

asianmukaisilla teknisillä ja organisatorisilla toimenpiteillä Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetusten (EU) 2016/679* ja (EU) 2018/1725** 

mukaisesti. 
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6. Poiketen siitä, mitä 4 kohdassa säädetään, kriisinratkaisuneuvosto ei saa ilmoittaa 

finanssilaitokselle tietojenvaihdosta, jos se katsoo tai pyynnön esittävä viranomainen 

ilmoittaa sille, että tämä voisi vaarantaa valvonta- tai kriisinratkaisumenettelyt, -

toimet tai -tutkimukset. 

7. Edellä olevaa 1–6 kohtaa sovelletaan myös tietoihin, jotka kriisinratkaisuneuvosto on 

saanut finanssilaitokselta tai muilta viranomaisilta ja joille kriisinratkaisuneuvosto on 

sen jälkeen tehnyt laaduntarkastuksia tai joita kriisinratkaisuneuvosto on muutoin 

käsitellyt. 

8. Edellä 1–7 kohdassa tarkoitetun tietojenvaihdon helpottamiseksi 

kriisinratkaisuneuvosto ja muut viranomaiset voivat tehdä 

yhteisymmärryspöytäkirjoja tällaista tietojenvaihtoa koskevista järjestelyistä. 

Yhteisymmärryspöytäkirjoissa voidaan myös täsmentää järjestelyjä resurssien 

jakamiseksi jaettujen tietojen keräämistä ja käsittelyä varten. Komissio voi 

kriisinratkaisuneuvostoa ja muita viranomaisia kuultuaan laatia ohjeita tällaisten 

yhteisymmärryspöytäkirjojen keskeisistä osista. 

9. Edellä oleva 1–8 kohta ei rajoita teollis- ja tekijänoikeuksien suojaa eikä estä tai 

rajoita kriisinratkaisuneuvoston ja muiden viranomaisten välistä tietojenvaihtoa 

tämän asetuksen muiden säännösten tai muun unionin lainsäädännön mukaisesti. 
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Jos tämä artikla on ristiriidassa tämän asetuksen muiden säännösten tai 

kriisinratkaisuneuvoston ja muiden viranomaisten välistä tietojenvaihtoa koskevan 

muun unionin lainsäädännön kanssa, tällaiset muut säännökset ovat ensisijaisia. 

10. Kriisinratkaisuneuvosto ja kriisinratkaisuviranomaiset voivat oman harkintansa 

mukaan myöntää finanssilaitoksille, tutkijoille ja muille yhteisöille, joiden 

oikeutettua etua tiedot koskevat, pääsyn tietoihin, jotka ne ovat saaneet tehtäviään 

hoitaessaan, tietojen uudelleenkäyttämiseksi tutkimus- ja innovointitarkoituksiin 

edellyttäen, että kriisinratkaisuneuvosto tai pääsyn myöntävä 

kriisinratkaisuviranomainen on varmistanut, että kaikki seuraavat edellytykset ovat 

täyttyneet: 

a) tarvittavat toimenpiteet on toteutettu tietojen anonymisoimiseksi tavalla, joka 

estää yksittäisten finanssilaitosten, yhteisöjen, rekisteröityjen ja, jos 

kriisinratkaisuneuvosto myöntää pääsyn tietoihin, jäsenvaltioiden 

tunnistamisen; 

b) tiedot on muutettu, koottu yhteen tai käsitelty millä tahansa muulla 

julkistamisen valvontamenetelmällä luottamuksellisten tietojen, mukaan lukien 

liikesalaisuudet tai teollis- ja tekijänoikeuksien piiriin kuuluva sisältö, 

suojaamiseksi. 

Miltä tahansa viranomaiselta saatuja tietoja voidaan jakaa ensimmäisen alakohdan 

mukaisesti ainoastaan kyseiset tiedot alun perin saaneen viranomaisen 

suostumuksella. 
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11. Kriisinratkaisuneuvosto raportoi viimeistään ... päivänä …kuuta … [24 kuukauden 

kuluttua tämän muutosasetuksen voimaantulopäivästä] komissiolle tiiviissä 

yhteistyössä kriisinratkaisuviranomaisten kanssa kaikista alakohtaisen lainsäädännön 

oikeudellisista esteistä, jotka jollain tavoin estävät niitä vaihtamasta tietoja muiden 

viranomaisten tai muiden yhteisöjen kanssa. Kertomuksessa voidaan käsitellä myös 

epäolennaisia, vanhentuneita, päällekkäisiä tai muuten ei-tarkoituksenmukaisia 

raportointivaatimuksia. Siihen voi myös sisältyä ehdotuksia finanssialan yhteisöjä ja 

finanssialan ulkopuolisia yhteisöjä koskevien raportointivaatimusten 

johdonmukaisuuden parantamiseksi. Kertomus on saatettava tarvittaessa ajan tasalle 

säännöllisesti. 

Ottaen huomioon ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun kertomuksen, teollis- ja 

tekijänoikeuksien suojan sekä salassapito- ja tietosuojavelvollisuudet komissio antaa 

tarvittaessa Euroopan parlamentille ja neuvostolle lainsäädäntöehdotuksen, jolla 

alakohtaisesta lainsäädännöstä poistetaan tällaiset oikeudelliset esteet, jotta voidaan 

edistää viranomaisten välistä ja muiden yhteisöjen kanssa tapahtuvaa tietojenvaihtoa. 

12. Tässä artiklassa ja 88 artiklan 7 kohdassa ”muilla viranomaisilla” tarkoitetaan mitä 

tahansa seuraavista viranomaisista: 

a) Euroopan järjestelmäriskikomitea; 

b) EPV; 
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c) Euroopan vakuutus- ja lisäeläkeviranomainen; 

d) Euroopan arvopaperimarkkinaviranomainen; 

e) asetuksen (EU) N:o 1093/2010 4 artiklan 2 alakohdassa määritellyt 

toimivaltaiset viranomaiset, kansallisia kriisinratkaisuviranomaisia lukuun 

ottamatta; 

f) asetuksen (EU) N:o 1094/2010 4 artiklan 2 alakohdassa määritellyt 

toimivaltaiset viranomaiset; 

g) asetuksen (EU) N:o 1095/2010 4 artiklan 3 alakohdassa määritellyt 

toimivaltaiset viranomaiset; 

h) asetuksen (EU) N:o 1024/2013 2 artiklan 9 alakohdassa määritellyn yhteisen 

valvontamekanismin muodostavat viranomaiset; 

i) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 2024/1620*** perustettu 

rahanpesun ja terrorismin rahoituksen torjuntaviranomainen; 

j) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2024/1640**** 2 artiklan 

toisen alakohdan 1 alakohdassa määritellyt finanssivalvojat. 

Tätä artiklaa sovellettaessa ”finanssilaitoksella” tarkoitetaan asetuksen (EU) 

N:o 1092/2010 2 artiklan a alakohdassa määriteltyä finanssilaitosta. 
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_____________ 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä 

huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta henkilötietojen käsittelyssä 

sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta 

(yleinen tietosuoja-asetus) (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä 

lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden suojelusta unionin toimielinten, elinten ja 

laitosten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta 

liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY 

kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2024/1620, annettu 31 päivänä 

toukokuuta 2024, rahanpesun ja terrorismin rahoituksen torjuntaviranomaisen 

perustamisesta ja asetusten (EU) N:o 1093/2010, (EU) N:o 1094/2010 ja (EU) 

N:o 1095/2010 muuttamisesta (EUVL L, 2024/1620, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2024/1640, annettu 31 päivänä 

toukokuuta 2024, jäsenvaltioissa käyttöön otettavista mekanismeista 

rahoitusjärjestelmän käytön estämiseksi rahanpesuun ja terrorismin rahoitukseen, 

direktiivin (EU) 2019/1937 muuttamisesta sekä direktiivin (EU) 2015/849 

muuttamisesta ja kumoamisesta (EUVL L, 2024/1640, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).”; 

2) lisätään 88 artiklaan kohta seuraavasti: 

”7. Tämä artikla ei estä kriisinratkaisuneuvostoa vaihtamasta tietoja 31 a artiklan 

12 kohdassa määriteltyjen muiden viranomaisten kanssa.”. 
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6 artikla  

Asetuksen (EU) N:o 2021/523 muuttaminen 

Korvataan asetuksen (EU) 2021/523 28 artiklan 4 kohta seuraavasti: 

”4. Kunkin toteutuskumppanin on toimitettava komissiolle kerran vuodessa selvitys tämän 

asetuksen soveltamisalaan kuuluvista rahoitus- ja investointitoimista jaoteltuina 

tarvittaessa EU-osioon ja jäsenvaltio-osioon. Kunkin toteutuskumppanin on toimitettava 

tietoa jäsenvaltio-osiosta myös sille jäsenvaltiolle, jonka osiota se toteuttaa. Selvitykseen 

on sisällytettävä arvio EU:n takuun käytön edellytysten ja tämän asetuksen liitteessä III 

esitettyjen keskeisten tulosindikaattoreiden noudattamisesta. Selvitykseen on lisäksi 

sisällytettävä toiminta-, tilasto-, rahoitus- ja kirjanpitotietoja kustakin rahoitus- tai 

investointitoimesta sekä arvio odotetuista kassavirroista osion, politiikkaikkunan ja 

InvestEU-rahaston tasolla. EIP-ryhmän ja tarvittaessa muiden toteutuskumppaneiden 

selvitykseen on sisällyttävä tietoa myös tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvia 

rahoitus- ja investointitoimia toteutettaessa kohdatuista investointien esteistä. Selvityksiin 

on sisällytettävä tiedot, jotka toteutuskumppaneiden on toimitettava varainhoitoasetuksen 

158 artiklan 1 kohdan a alakohdan nojalla.”. 
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7 artikla  

Asetuksen (EU) N:o 2024/1620 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EU) N:o 2024/1620 seuraavasti: 

1) lisätään 5 artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”k) komission avustaminen sen hyväksymien asiaankuuluvien teknisten sääntely- ja 

täytäntöönpanostandardien sekä rahanpesuntorjuntaviranomaisen antamien ohjeiden 

ja suositusten soveltamisen tarkastelussa ja tarvittaessa muutosten ehdottaminen, 

mukaan lukien muutokset, joilla 

i) poistetaan tarpeettomat tai vanhentuneet raportointivaatimukset ja 

minimoidaan kustannuksia siten, että samalla säilytetään tietojen käytettävyys 

ja laatu; 

ii) varmistetaan oikeasuhteiset ja yhdenmukaiset raportointivaatimukset; ja 

iii) korjataan raportointivaatimuksiin liittyvät sääntelyn puutteet.”; 

2) lisätään 88 artiklaan kohta seuraavasti: 

”3 a. Tämä artikla ei estä rahanpesuntorjuntaviranomaista vaihtamasta tietoja 92 a artiklan 

12 kohdassa määriteltyjen muiden viranomaisten kanssa.”; 
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3) lisätään artikla seuraavasti: 

”92 a artikla 

Tietojenvaihto viranomaisten välillä ja muiden tahojen kanssa 

1. Rahanpesuntorjuntaviranomainen jakaa säännöllisesti tai tapauskohtaisesti muille 

viranomaisille pyynnöstä tietoja, jotka se on saanut ilmoitusvelvollisilta tai muilta 

viranomaisilta tehtäviään suorittaessaan ja jotka ovat peräisin unionin oikeuden 

soveltamisesta ja täytäntöönpanosta edellyttäen, että pyynnön esittävällä 

viranomaisella on oikeus saada kyseiset tiedot ilmoitusvelvollisilta tai muilta 

viranomaisilta unionin oikeuden nojalla. 

2. Rahanpesuntorjuntaviranomainen pyytää tietoja miltä tahansa muulta kyseiset tiedot 

saaneelta viranomaiselta sen sijaan, että se pyytäisi niitä suoraan 

ilmoitusvelvollisilta, edellyttäen että rahanpesuntorjuntaviranomaisella on oikeus 

saada kyseiset tiedot unionin oikeuden nojalla. 

Tämän kohdan ensimmäinen alakohta ei rajoita rahanpesuntorjuntaviranomaisen 

valtuuksia hankkia pyydetyt tiedot ilmoitusvelvollisilta, jos toinen viranomainen ei 

pysty jakamaan tietoja, jos tarvitaan kiireellisiä toimia tai jos tietojen hankkiminen 

suoraan ilmoitusvelvollisilta on tarpeen rahanpesuntorjuntaviranomaisen unionin 

oikeuden mukaisten tehtävien suorittamiseksi. 
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3. Tämän artiklan 1 kohdan nojalla tehtävässä tietojenvaihtoa koskevassa pyynnössä on 

ilmoitettava unionin oikeuden mukainen oikeusperusta, jonka nojalla pyynnön 

esittävällä viranomaisella on oikeus saada tiedot ilmoitusvelvollisilta tai muilta 

viranomaisilta. 

Pyynnön esittävän viranomaisen ja rahanpesuntorjuntaviranomaisen on noudatettava 

salassapito- ja tietosuojavelvollisuuksia, joista säädetään 88 ja 98 artiklassa sekä 

alakohtaisessa lainsäädännössä ja joita sovelletaan tietojen jakamiseen 

ilmoitusvelvollisen ja pyynnön esittävän viranomaisen välillä sekä 

ilmoitusvelvollisen ja rahanpesuntorjuntaviranomaisen välillä. 

4. Jos rahanpesuntorjuntaviranomainen vaihtaa tietoja 1 kohdan mukaisesti, sen on 

ilman aiheetonta viivytystä ilmoitettava tietojenvaihdosta jokaiselle viranomaiselle, 

jolta se on saanut tiedot, tai jokaiselle ilmoitusvelvolliselle, jos tiedot on saatu 

suoraan ilmoitusvelvollisilta. Kun on kyse toistuvasta tai säännöllisestä 

tietojenvaihdosta, rahanpesuntorjuntaviranomainen on velvollinen ilmoittamaan 

asiasta vain kerran sille ilmoitusvelvolliselle tai viranomaiselle, jolta se on saanut 

tiedot. 

5. Poiketen siitä, mitä 4 kohdassa säädetään, rahanpesuntorjuntaviranomainen ei ole 

velvollinen ilmoittamaan tietojenvaihdosta tapauksen mukaan viranomaiselle tai 

ilmoitusvelvolliselle, jos jompikumpi seuraavista edellytyksistä täyttyy: 

a) tiedot on anonymisoitu siten, että ne eivät enää liity tunnistettuun tai 

tunnistettavissa olevaan luonnolliseen henkilöön ja että ilmoitusvelvollinen tai 

muut oikeushenkilöt eivät ole enää tunnistettavissa; tai 

  



  

 

PE-CONS 38/25     68 

   FI 
 

b) tietoja on muutettu, koottu yhteen tai käsitelty millä tahansa muulla 

julkistamisen valvontamenetelmällä luottamuksellisten tietojen, mukaan lukien 

liikesalaisuudet, suojaamiseksi, sekä henkilötietojen suojaamiseksi 

toteuttamalla asianmukaisia teknisiä ja organisatorisia toimenpiteitä Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetusten (EU) 2016/679 ja (EU) 2018/1725 

mukaisesti. 

6. Poiketen siitä, mitä 4 kohdassa säädetään, rahanpesuntorjuntaviranomainen ei saa 

ilmoittaa ilmoitusvelvolliselle tietojenvaihdosta, jos se katsoo tai pyynnön esittävä 

viranomainen ilmoittaa sille, että tämä voisi vaarantaa valvonta- tai 

kriisinratkaisumenettelyt, -toimet tai -tutkimukset. 

7. Edellä olevaa 1–6 kohtaa sovelletaan myös tietoihin, jotka 

rahanpesuntorjuntaviranomainen on saanut ilmoitusvelvolliselta tai muilta 

viranomaisilta ja joille rahanpesuntorjuntaviranomainen on sen jälkeen tehnyt 

laaduntarkastuksia tai joita rahanpesuntorjuntaviranomainen on muutoin käsitellyt. 

8. Edellä 1–7 kohdassa tarkoitetun tietojenvaihdon helpottamiseksi 

rahanpesuntorjuntaviranomainen ja muut viranomaiset voivat tehdä 

yhteisymmärryspöytäkirjoja tällaista tietojenvaihtoa koskevista järjestelyistä. 

Yhteisymmärryspöytäkirjoissa voidaan myös täsmentää järjestelyjä resurssien 

jakamiseksi jaettujen tietojen keräämistä ja käsittelyä varten. Komissio voi 

rahanpesuntorjuntaviranomaista ja muita viranomaisia kuultuaan laatia ohjeita 

tällaisten yhteisymmärryspöytäkirjojen pääkohdista. 
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9. Edellä oleva 1–8 kohta ei rajoita teollis- ja tekijänoikeuksien suojaa eikä estä tai 

rajoita rahanpesuntorjuntaviranomaisen ja muiden viranomaisten välistä 

tietojenvaihtoa tämän asetuksen muiden säännösten tai muun unionin lainsäädännön 

mukaisesti. 

Jos tämä artikla on ristiriidassa tämän asetuksen muiden säännösten tai 

rahanpesuntorjuntaviranomaisen ja muiden viranomaisten välistä tietojenvaihtoa 

koskevan muun unionin lainsäädännön kanssa, tällaiset muut säännökset ovat 

ensisijaisia. 

10. Rahanpesuntorjuntaviranomainen ja finanssivalvojat voivat oman harkintansa 

mukaan myöntää ilmoitusvelvollisille, tutkijoille ja muille yhteisöille, joiden 

oikeutettua etua tiedot koskevat, pääsyn tietoihin, jotka ne ovat saaneet tehtäviään 

hoitaessaan, tietojen uudelleenkäyttämiseksi tutkimus- ja innovointitarkoituksiin 

edellyttäen, että rahanpesuntorjuntaviranomainen tai pääsyn myöntävät 

finanssivalvojat ovat varmistaneet, että kaikki seuraavat edellytykset ovat täyttyneet: 

a) tarvittavat toimenpiteet on toteutettu tietojen anonymisoimiseksi tavalla, joka 

estää yksittäisten ilmoitusvelvollisten, rekisteröityjen ja, jos 

rahanpesuntorjuntaviranomainen myöntää pääsyn tietoihin, jäsenvaltioiden 

tunnistamisen; 

b) tiedot on muutettu, koottu yhteen tai käsitelty millä tahansa muulla 

julkistamisen valvontamenetelmällä luottamuksellisten tietojen, mukaan lukien 

liikesalaisuudet tai teollis- ja tekijänoikeuksien piiriin kuuluva sisältö, 

suojaamiseksi; 
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Miltä tahansa viranomaiselta saatuja tietoja voidaan jakaa ensimmäisen alakohdan 

mukaisesti ainoastaan kyseiset tiedot alun perin saaneen viranomaisen 

suostumuksella. 

11. Rahanpesuntorjuntaviranomainen raportoi viimeistään ... päivänä …kuuta … [24 

kuukauden kuluttua tämän muutosasetuksen voimaantulopäivästä] komissiolle 

tiiviissä yhteistyössä finanssivalvojien kanssa kaikista alakohtaisen lainsäädännön 

oikeudellisista esteistä, jotka jollain tavoin estävät niitä vaihtamasta tietoja muiden 

viranomaisten tai muiden yhteisöjen kanssa. Kertomuksessa voidaan käsitellä myös 

epäolennaisia, vanhentuneita, päällekkäisiä tai muuten ei-tarkoituksenmukaisia 

raportointivaatimuksia. Siihen voi myös sisältyä ehdotuksia finanssialan yhteisöjä ja 

finanssialan ulkopuolisia yhteisöjä koskevien raportointivaatimusten 

johdonmukaisuuden parantamiseksi. Kertomus on saatettava tarvittaessa ajan tasalle 

säännöllisesti. 

Ottaen huomioon ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun kertomuksen, teollis- ja 

tekijänoikeuksien suojan sekä salassapito- ja tietosuojavelvollisuudet komissio antaa 

tarvittaessa Euroopan parlamentille ja neuvostolle lainsäädäntöehdotuksen, jolla 

alakohtaisesta lainsäädännöstä poistetaan tällaiset oikeudelliset esteet, jotta voidaan 

edistää viranomaisten välistä ja muiden yhteisöjen kanssa tapahtuvaa tietojenvaihtoa. 

12. Tässä artiklassa ”muilla viranomaisilla” tarkoitetaan mitä tahansa seuraavista 

viranomaisista: 

a) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) N:o 1092/2010* 

perustettu Euroopan järjestelmäriskikomitea; 
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b) EPV; 

c) EIOPA; 

d) ESMA; 

e) asetuksen (EU) N:o 1093/2010 4 artiklan 2 alakohdassa määritellyt 

toimivaltaiset viranomaiset; 

f) asetuksen (EU) N:o 1094/2010 4 artiklan 2 alakohdassa määritellyt 

toimivaltaiset viranomaiset; 

g) asetuksen (EU) N:o 1095/2010 4 artiklan 3 alakohdassa määritellyt 

toimivaltaiset viranomaiset; 

h) asetuksen (EU) N:o 1024/2013 2 artiklan 9 alakohdassa määritellyn yhteisen 

valvontamekanismin muodostavat viranomaiset; 

i) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) N:o 806/2014** perustettu 

yhteinen kriisinratkaisuneuvosto; 

j) kriisinratkaisuviranomaiset, kuten direktiivin 2014/59/EU 3 artiklan 3 kohdassa 

tarkoitetut kriisinratkaisuviranomaiset. 
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_____________ 

* Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1092/2010, annettu 24 päivänä 

marraskuuta 2010, finanssijärjestelmän makrotason vakauden valvonnasta Euroopan 

unionissa ja Euroopan järjestelmäriskikomitean perustamisesta (EUVL L 331, 

15.12.2010, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1092/oj). 
** Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 806/2014, annettu 15 

päivänä heinäkuuta 2014, yhdenmukaisten sääntöjen ja yhdenmukaisen menettelyn 

vahvistamisesta luottolaitosten ja tiettyjen sijoituspalveluyritysten kriisinratkaisua 

varten yhteisen kriisinratkaisumekanismin ja yhteisen kriisinratkaisurahaston 

puitteissa sekä asetuksen (EU) N:o 1093/2010 muuttamisesta (EUVL L 225, 

30.7.2014, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj).”; 

4) lisätään 55 artiklan 1 kohtaan alakohdat seuraavasti: 

”Rahanpesuntorjuntaviranomainen voi lausunnoissaan tarvittaessa käsitellä voimassa 

olevien säädösten toimivuutta, mukaan lukien sitä, onko aiheellista poistaa tarpeettomat tai 

vanhentuneet raportointivaatimukset unionin oikeudesta tai toimenpiteistä, joilla unionin 

oikeus saatetaan osaksi kansallista lainsäädäntöä. 

Voidakseen antaa toisessa alakohdassa tarkoitettuja lausuntoja voimassa olevista 

lainsäätämisjärjestyksessä hyväksytyistä säädöksistä rahanpesuntorjuntaviranomainen voi 

kuulla kaikkia asiaankuuluvia sidosryhmiä erityisesti kyseisestä asiasta ja ottaa niiden 

palautteen huomioon. Komissio voi kyseisiä lausuntoja tarkasteltuaan tarvittaessa antaa 

Euroopan parlamentille ja neuvostolle lainsäädäntöehdotuksen.”. 
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8 artikla  

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu 

Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa. 

Tehty Strasbourgissa ... päivänä ...kuuta ... 

Euroopan parlamentin puolesta Neuvoston puolesta 

Puhemies Puheenjohtaja 
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